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. D E jqj 

EDELMOEDIGE 

Y A N D E N ; 

BLY-SPEL, 

Door 

M'. J O A N BLASIUS, 

Rechts-Geleerde. 

Pramifa fat wis 
Dm Exempta fidem. Claud. 

Vertoont op d'Amfterdamfche Schowburg. 
DERDE DRUK. 



timflerdant , by Jacob Lefcaüje , Boekverkooper op 
de Middeldam, uaaft de Vismarkt, 1671 
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Aan 

den Edelen Achtbaaren Heer , 

M r . JAKOB DE GRAAF, 

KOMMISSARIS 

VAN DE KLEINE SAAKKEN 

der Stad Amfterdam. 

Dele Achtbaare Heer, 

Na dat deefe mijne Edelmoedige 
Vyanden>oip de byfondre aanprijflng 
van dien nooitvolpreefen Konft-yveraar , mijn 
geneegen vriend, Heer Tobias van DomfeUar y 
meede Regent deefer Schowburg, federt hun 
cerfte geboorte-jaar hier ter fteede , onfe 
dnitskundige geweften hebben doorgewan- 
deld fijn hunne kleederen, door de meenig^ 
vuldige tooneel-ftrijden , in een vyandlijke 
vriendfehap, föo afgerotft, dat fy , meer als ter 
halver fleet , doorgaans , om in haar aanfïen- 
lijkke ftand te blijven , een niew gewaad ver- 
eiften. Waar by het my meede niet verdroo- 
ten heeft, haar duitfche tong-riem met een 

* 2 lachte 




fachte hand aan te raakken, en defelve van 
een te ftrenge hardigheid , tot een min-aan- 
ftootlijkke Rijm-fpraak, hunne taai-woorden 
war te verandersny op de eene plaats etli/kke 
cfe verfchikken , en op de andere weer nieWwè 
in te lallen. .In allen gevalle, daar voor geforgt 
hebbende , dat 'er in 't geheel geen merklijk- 
ke vet andcring mochte veroorfaakt worden ; 
nochte ook, dat het duits van deefe onfe Edel- 
moedige Vyandcn foude bevonden worden te 
verfcheelen van PË/colier de Salamancjue> of les 
Genereux Ennemü van den Franfen Heer Scar- 
ron y welkkers [eggen wy , al voor ruim veer- 
tien jaarcn , en noch tegenwoordig , (om hec 
aan de eerfte jonkheid niet te doen wan-ge- 
lijkken) vermeenen gevolgt te hebben ; Ton- 
der evenwel (als of wy ons felf in verwaantheid 
hadden vergeeten ) te willen roemen , des- 
felfs maniere van feggen te ftip van woorde te 
woorde achtervolgt , of, by fijne woorden , foo 
men feit, gefwooren te hebben ; alfoo onfe 
tijd, tot nutter rechtsbcefigheeden althans be- 
roepen, het overfien tegen elkander, veel 
min de vertaalings mis-flaagen , die d'er eeni- 
gc toenmaals ingefloopen mochten fijn , tc 
verbeeteren , niet toegelaaten heeft : behal- 
ven , dat foodanige mis-greepen van een aan- 
komen- 




koomende jongelingfchap , als de mijne toen- 
maals , eerder haar blinde dichfyver quijtee 
fcholden , als haar ingebeelde wijsheid le- 
weeten moet worden. Wanneer ook een 
Dichter aan een woordelijkke overfetting fich 
foude verbinden, foo fow der geen Tooneel- 
ftuk kunnen gefegt worden overgefet te wee- 
fen ; vermits in de grond-taai noch altoos fou- 
den woorden gevonden worden , die in de 
overfetting niet gebracht waaren ; ook fom- 
tijds niet ïouden hebben kunnen gefchike 
worden , als met de aanftootlijxte hardigheid, 
die oit in een vloejend Dichter mispreefcn is. 
Soo ook een duitfe vertaaling van een Frans 
Tooneel-ftuk niet foude kunnen goet en vol- 
maakt weefen , 't en fy al de woordjes door- 
gaans ftip waaren overgefet, niet tegenftaan- 
dc de fm op het krachtigfte was uitgebeeld, 
foo moft ook eerft aangeweefen worden , dat 
een Frans Dichter, die Spaanfche (tukken 
overfet , als dit onfe tegenwoordig is , ook foo 
net en ftip fonder hardigheid het Spaans van 
woorde te woorde hadde vertaalt , en dat fijn 
vertaalt Tooneel-ftuk door die ftippe vertolk- 
king alleen luifter kreeg : daar nochtans ken- 
lijk is, dat veel Franflc , ja verre de meefte, 
Tooneelfpeclcn uit het Spaans overgefet lijn, 
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en echter tegen elkander overgelien worden- 
de , met elkander wel over een ftcmmen in 

^ cc fiSS en 3 ^ aE is > m de fi n * maar Jttift niet in de 
maniere van /eggen, dat is, in te woorden, en 
evenwel groote toejuiching in beide taaien 
behaakftj gelijk fulx roeedc kan beveftigr 
worden > uit verfcheideTooneel-ftukken , die 
of uit dusdanig Frans , of uit het Spaans over- 
gefet lijnde , met ongemeenen toeloop, en toe 
fonderling vernoegen der arme Godshuifen 
in onfen Sehowburg vertoont worden : ter- 
wijl het onmooglijk is de natuurlijkke maniere 
v&nfcggcn , en cigentlijkke aardigheid van de 
eene taal in de andere over te brengen ; als 
hebbende ieder Taal , om des Dichters vin- 
dingen op het gcvocglijxt uit re drukken, 
fijne byfondere aangebodene eigenfehap, 
welke op het aldernaauwfte , doenlijk is, na 
'c vereifch der Tooneelen en dichs-faakken 
te volgen genoeg is ; mits de rechre fin onge- 
fchonden blijve , en des eerften Dichters oog- 
wit , foo wel in lijn grond-taai en eigentlijkke 
mcening, als in des tweeden Dichters uitge- 
drukte vettaaling en krachtige nabootfing, ge- 
troffen worde. Waarom me J. i>. Vondel, in 
fijne verduitfte Elektra van den Griexen So- 
phokles, ook Teer wel aanmerkt, feggende; 

Ook 
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Ook rh't onmeogelijk 'de reegenen wel té binden, 
indienmen , gehóuden pjfnde , de Griexe (of La- 
tijnfe, Franfe, Spaanfë of andere taaien) kop- 
pelingen flip te volgen, niet met een ruim geme- 
ten nat vrymoedig daar over heen derf vaar en. 
Rijm en maat , waar aan de vertolkker gebonden 
ftaat) verhindert ook me enigma al, dat de ver- 
taaider niet foo ml en- volmaakte lijk na (preekt , 
'tgeen/óo wel en heerlijk voorgefprookken word) 
ende tet van d'eene taal in d 'ander door eenen en- 
gen hals te gieten, gaat finder plengen niet toe. 

Ik doe dan de eerftelingen mijner, toen 
njmfuchtige, jonkheid, nu voor de derdemaal, 
ineen niew en luchtig Lente-kleed voor Uw 
Ed. Achtbaarheid tenTooneele verfchijnen, 
en deefe mijne Edelmoedige Vyanden op de 
voet van het autaar uwer vriendlijkker edel- 
moedigheid, als een ofïer mijner verplichte 
eerbiedigheid, onderdanig nederleggen : met 
vertrowwen, dat hun edelmoedige verroonin- 
gen, die aan twee Dichters , de eerfte in Span- 
je, de tweede in Vranknjk , onvergangklijkke 
eer-naamen verfchaft hebben, my van te ftout 
beftaan by Uw Ed. Achtbaarheid fullen vry- 
fpreekken ; als fijnde dit een van de bette en 
voltooifte Spaanfche fpecl-frukkcn , die federc 
de onverbeeterlijkke cid , volgens de getui- 

* 4 genis 



genis van den Heer Sctrron , op het Frans 
Tooneel vertoont fijn. Want in dit ftuk be- 
fpcurtmen de Samen-ftr ijd van Row en Trow , 
Spijt en Nijd, Leet en Eed, Moord en Woord, 
Hoon en Wraak. Een Minnaar , willende na 
Min luifteren , doet de Wraak van Broeder- 
moord te kort ; voldoet hy de wraak , hy 
misdoet fijn vriend, derft fijn MeeftrelTe , en 
erft de tittel van een Trowloofe. Een ander, 
volgende de aanmaaninge van een gehoonde 
Vader , bemind den hooner , niet om des felfs 
verdienden , maar ter liefde van fijn eigen 
Sufter. Hy (treeft fijn Vader tegen , en kleeft 
fijn Vyand, om de geftaafde Trowplichten, 
aan. Hier leertmen fijn Vriend trow bemin- 
nen , hier fijn Vyand vriendlijk vertrowwen , 
hier beloofde trow voldoen fonder nadeel van 
fijn eer. Indien de gevoelens in een lichaam 
ergens merklijk geftreeden hebben , voorwaar 
het is altans in onfe vyandlijkke vrienden. 
Wasmen immer forgvuldig , om de luifter van 
fijn naam met meineedigheid niet te befmeu- 
len , foo geven deefe vriendelijkke vyanden 
daar klaare blijkken van , als dewelke finaad 
en daad, verdienden misdaan in eenewaag- 
fchaal van reeden en tegenreeden nederleg- 
gen, en desfelfs uitflag loflijk involgen. 

Hier 



Hier in wenfche ik, dat Uw Ed. Achtbaar- 
heid fijn oogen believe te verluftigen,en voor 
aangenaam te keuren , deefè geringe middel , 
dewelke ik tot ontlading van mijne dankbaar- 
heid , voor Uw Ed. achtbaarheids genootc 
gunft-bevvijfen , na vermoogen , ontvowwe , 
met verfeekkering , dat ik voor Uw Ed. acht- 
baarheids geduurende vricndfchap , ook niet 
fal aflaaten met een innerlijkke erkentenis 
te fijn 

Edele Achtbaare Heer, 



Uw Ed. AchtlA 




t'Amfterdam » den X 1 1 1 van 
Gras-maand , M. D C. L X X I. 



JOAN BLASIU& 



ootmoedige dieruutf 



Op de 
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Op de 

EDELMOEDIGE VYANDEN 

Gedicht door mijn Heer en /onderlinge Vrind 

M r . JOAN BLASIUS, 

Advocaat voor den Ed. Gerechte der 
o'tad Amfterdam. 

DIc 't nut weet onder een vermaakelijk te kneeden , 
Betreet den hoogften trap van eer en achtbaarheden* 
Hier dient de Poëfy, die geeft en lichaam fterkt , 
En in 't bewegen van de finnen wonder werkt. 
O praal der Leidfche jeugd, gy weet het wit te raakken : 
Want is uw brein vermoeit in duift're Themis faakken , 
Gy neemt terftont Homeer en Nafo tot gerij f , 
En wekt de Geeft weer op door leerfaam tijd-verdrijf. 
Gy vont wel groot vermaak op fluit en luit te fpeelen , 
En ftemmens maat-gefang kon uw gemoed wel ftreelen j 
Maar doch de Poé'fy heeft u fo feer verkracht , 
Dat gy geen Leerling, maar een Meefter wort geacht. 
Waar kan men klaarder blijk dan in uw Blyfpel vinden , 
Daar rwee, getrouwigheid en ")vra»klu/i t faam verbinden : 
't Welk leert hoe fuiv're Deugd na waarde word gekroont, 
En hoe de Schelmery in 't end haar meefter loont ; 
En voegt daar aardig in de vreemde Minnetochten , 
Eer fich door Hymens band de harten tTaam verknochten. 
O lang vertrowde Vriend, wat kracht heeft uw Gedicht.' 
Dat, fchoon ik vyand was, my tot uw vriend verplicht. 
Nug' Edelmoedige Vyanden weer maakt vriende'. 
Ik feg, dat geen, als gy, met beter recht verdiende 
De La n ren van Apol, of Myrten van Cypres, 
Of gunften van Jupijn, of 't hart van een Meeftres. 

LUDOVlCUSdcKEISER, 

Aiedic. De:lor. 
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Aan den 

Rccht-gelecrdcn Heer, 

M r . JOAN BLASIUS, 

ADVOKAAT, &c. 
Op deflelfs herdrukte en verbeterde 

EDELMOEDIGE VYANDEN. 

Atque hanc, fine, tempora circum 
Inter vi&rices hederam tibi fèrpere Lauros. 

| | # W elkbehaagt, en wiert van eU^geprefin , 
Die 't op de Schouburgfach, of die het had gelefin : 

Nochtans dat ieder prijft, en keurt gy niet voor goet ; 

Waarom het op een nieuw uw fnoeimes lijden moet ? 
Wie is nu in de kunfl van dichten fio ervaaren , 
Die met een waardigh vers bekranfin kan u haar en ? 

Want wat uw pen maar geeft, dat flaat een ieder awr ; 

K laat flaan f dat uit uw hand, is door uw hand gegaan. 

C. DROSTE. 



PER- 



PERSONAADJEN. 

Don Fompeo , een vreemde Graaf, Broeder van Kaffan- 
dra , en Minnaar van Leonora. 

Don Lovis , Broeder van Don Tompeo en Kajfandra. 

Kaffandra , Suftcr van Don Vompeo en Lovis , en de ge- 
minde van Don Vedro de Cefpede. 

Don Telix de Cefpede , Vader van Do» Fedro. 

Leonora, Dochter van Don Felfx , en geminde van Don 
Fompeo. 

Don Fedrode Cefpede , Soon van Don Felix , Scholier te 
Salamanque, en Minnaar van Kaffandra. 

Beatrix , Kamenier van Leonora. • 

Ltfètte , Kamenier van Kajfandra. 

Krifpijn, Dienaar van Don Fedro, 

Trovooft. 

Zamorin» 1 

w rr- r , j ï Hoofd-Braves. 
La Tutüdde. j 

I. 2. 3. en 4. Braves. 

Stomme. 
Twee Dienaars van de Provooft. 
Een Faoie van de Graaf. 

HctTooneel is TO LEDO, 
Dit beteetyent alleen- firaak 



Tom* 



Leon 

Tomp. 
Beat. 




DE EDELMOEDIGE ' 

V Y A N D E N. 

EERSTE HANDELING. 
EERSTE TOONEEL. 
Pompeo. Leonora, Beatrix. 

Y wilt dan niet Mevrow, na dat ik kan be- 
fpenre , 
r, Dat ik mach van u gaan ? 

, Beatrix lluir de deure: 

Neen Heer, ik wil et niet. 

Doet s' op. 

, , , . Ik durfniet Heer, 

De droes de grendel haal, die deê mijn vinger feer. 
Pomp. Beatrix. ... 6 

Leon. Doetfe toe, en paft niet op fijn vleijen. 

■Beat. o is toe. Gy moe t , mijn Heer, geen vrowsperfoon 

verleijen. r 
Pomp. Het fchijnr Mevrow die lacht.nu ik verhindert ward. 
Leon. Neen. t Is maar om een proef van uw bedrieglijk 

hart. 5 ' 

Pomp. Een proef? wel hoe.' wat 's dit? 

Le °l\o»r • u u , Gyfultmy niet ontkomen, 

AI eer gy t hebt gehoorr. 

, Dit is licht mee genomen : 

r ïl ï f r 3nders nier > fo ° bid ik mel <* m'in fchuld. 

Zwa. Ik wil dat gy mijn klacht met aandacht hooren fult. 

^.Mevrow.fo t u geliefr.gy moet wat fachjes fpreekken, 
Uw vader is in flaap, en foo hy eenig teekken 
Of mompeling verneemt, is hy ons daadiijk by. 

Pomp. Wat is Mevrow haar wil ? wat klaagt gy over my ? 

Leon. Eerft moet gy, eer ik 't meld , uw weiffelende /innen 

A Hier 



DE EDELMOEDIGE 
Hier plaatfen. fy ! is dit getrowheid in het minnen ? 

Pomp. Mevrow ik twijg ; maar gy foekt ftoffe tot een twift. 

Leen. 'k En doe, maar 't oordeel ruft op uw vervloekte lift. 
Sint dat uw flaaffe dienft, en uw verliefde finnen , 
En klachten van uw mond, mijn tenger hart te winnen 
Heel machtig fijn gevveeft ; en fint die eerfte tijd 
Dat gy my d'eerftemaal met aangewende vlijt 
Dorft fweeren by uw fiel, by fterven, en by leeven , 
U onder mijn gebod en wet te willen gee ven ; 
Heeft d'aarde blood van pronk twee winters uitgeftaan , 
En weêr verniewde pronk tot tweemaal aangedaan. 
Mijn fiele midlerwijl by d'uwe in ging woonen 
Bevrijt van achterdocht en fmadeh)ke hoonen; 
En fchoon noch fchrift.noch eed,u w liefde had verfterkt, 
Had ev doch niet te min mijn wederhefd bewerkt 
Die heel was tuwaatts. Ook diend gy Heer Graaf te 
weeten , 

Dat, toen uw liefde kon Madrid om my vergeeten, 
Dat ik was toen ter tijd een pronkbeeld deefer ltad , 
Waar op een yders oog fijn hoop gegrond velt had. 
Toen,feg ik,wift gy wel,dat dees mijn flonkkrend oogen 
De harten van Toleed tot minnetocht bewoogen : 
Ik was dierfelver tijd voor hun een heilfaam quaat , 
En een begeerde hulp, maar ach ! het was te laat ; 
Gy had mijn hart gerooft j of fy nu dmfend konften , 
Ia duifendmaal foo veel vergierden, om mijn gonften , 
Of flechseenftraal daar van te hebben, om haar pijn 
Des mins te minderen, 't moft al verlooren lijn. 
En of fchoon liefde dwang my laagen toebereide 
De Deugd in teegendeel quam mijn gemoed geleide. 
Men had mijn gonft wel, maar na wetten van de eer. 
Dies kreeg uw droeve klacht en minnetocht te meer 
Verlichting in haar quaal ; doch al te onbedachtfaam, 
En leider ! veel te vroeg ; wijl ik u a t onachtfaam , 



Te my waarts ingangk gaf. En eer ik had geüen , 
Of t minnen v^iiig was, dan of men t quam belpien 



Wierd 



VYANDEN. 3 
Wierd mijn verlangend hart door groote minnetochten 
Ontbloot, om (ftout beftaan t) aan 't uwe te verknochten. 
c Kan fijn, uw brandend vuur nu fchier is uitgeftort 
Om dat 'et my in 't hart allengskens heeter word. 
Nu is mijn jonge fiel met nieuwe vrees bevangen ; 
Nu vergefelfchapt vrees leetweefen met verlangen 5 
Maar dit leetweefen, laas ! en dit bedroeft berow 
Kan Graaf Pompeo Jicht verand'ren, foo hy wow , 
In echtelijkke vreugd. Ik kan u evenaaren 
In ftaat; gy weer, wie mijn vergoode ouders waaren. 
Ik ken de uwe meê ; is nu ons ftaat benour 
En arm, 'r geflacht nochtans in edelheid is out. 
Uw' eeden dan, Heer Graaf, daar gymijn hart mee 
wonde, 

En brieven vol van trow, die hebben u verbonde , 
Dat gy uw kloekke hand met mijn ren echte voeg't , 
En die tot morgen niet met uüfiel weg en floot. 
Dit ftaat alleen aan u. Gy dorft die eeden feggen , 
Die kunt gy met uw' eer nu nimmer wederleggen. 
Mijn liefd' om uwen 't wil fich ver re buiten gaat , 
Soo moet 'et al om my van u ook fijn gehaat. 
Hoe f ver te buyten gaat ? ja al uw doen en werkken , 
Ia felfs uw hu w'lijx trow en kan my niet verfterkken , 
Die gy my met uw hand belooft hebt en gefpelt , 
Indienfe word van daag vei koelt of uitgeftelt. 
De eer die my daar uit tot noch toe quam gebeuren , 
Sult gy in 't vrowlijk hart en in mijn fiel befpeuren, 
En tuigen, dat die noit onwaardigs, ja. ... 
Pomp. Mevrow 
How op, ik heb gehoort het geen fy feggen wow. 
Ik heb uw ftoute tong te veel gehoor gegeeven , 
Ontfang dit ant woort,dat my ftaat in 't hart gefchreeven. 
't Is waar ; uw goude deugd en helder oogenfehijn 
My moften in de min mijn overwinnaars fijn. 
Maar 'r is ook weder waar, dat foo 't mijn vlugge finnen 
Onmooglijk is, voortaan u y vriger te minnen 

A 2 Als 
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4 DE EDELMOEDIGE 

Als fy u minnen ; foo onmooglijk is 't voor roy 
Dat ik als uw gemaal en u ftantvaftig fy. 
Ik feg niet meer, dan dit : 'k aanbidde een Meeflrejfe , 
En gruwe voor een Vrow ; dat is mijn leevens leflè. 
Leo», Gyfegt niet meer dan dit? aan my die 't alles waagt ? 
Gy fègt niet meer dan dit ? aan my, die gy behaagt > 
Trowloofe ! 't is geen tijd uw hart meer te verbloemen. 

0 wreede I waardig om ten afgrond te verdoemen. 
Waart gy niet fchuldig, fpreek, een achting aan mijn mm, 
Waar voor ik krijg tot loon een ftuurs' ondankb're fin ? 

1 oont gy mijn liefde nu met foo een fnoö verachting? 
'k Aanbidde een Meeftres , ö vuile eerverkrachting I 

En qruwe voor een Vrow i 't en is geen eerlijk man 
Die minne-veinfend fijn meeftres foo laft'ren kan. 
En gruyoe voor een Vroyv ! ó trow .' ó eereloofe 1 
Fait fuik een antwoord my ? uw foomerlijkke roofe , 
Uw' lceven van uw' tijd, uw' aardfche Koningin , 
Uw' oor/aak van 't geluk, uw' tweede mingodin , 
Uw' leidftar , uwe k>n, en duifend fulkke woorden , 
Died'aartiche niet alleen, maar d'hemelliên bekoorden. 
Sijn dit uw minnereen, foo vaak by u hervat ? 
Och had ik niet gelooft, ik was nu niet gehad. 
Gy hebt uw klachten dan niet klaaglijk aan gaan ftellen , 
Maar om d'onnoos'le eer van my ter neer ie vellen? 
Gy hebt my dan verraan ? de daad u blijdfchap toont , 
Waar door mijn fui v're min met d roefheid word geloont. 
Gy fijt noch niet, ö fchelm ! ten eind uw oogentcekken : 
O neen ! een edel hart, gehoont, weet wel te wreekken ; 
'k Sal wreekken felf mijn hoon ; en foo ik niet en kan , 
Soo wenfch ik my ter dood ; kom gy Megara dan , 
En fufters van de nacht I Men heeft noit achtbaarneeden 
Ont Gen, wanneer de hoop met wanhoop heeft geftreeden. 
Ik volg die oude wet. Gy fult my overal 
Gctfoelen tot uw. plaag, foo lang dit aardfche dal 
Mijn druk niet heeft geeint. Als ik nu ben georrert 
Van deefeminnefrnaad, blijf ik niet opgekorTert, 



V Y A N T D E N. * 
Maar fal u met mijn fchim vervolgen waargy gaat : 
Mijn fchim (al fijn de beul van uw vervloekt verraad, 
'k Sal u, ondankbaar hart, lbo fchrikkeiijk afmaaien 
Verraders tot een leer. Maar waar toe langer draalen ? 
Mijn dood moer fijn volvoert. Uw kling mijn moorr- 

Pomp. Ha Leonoor ! (priem fy. 

Leon. Ha guit! 

romp. Wat eift Mevrow van my ? 

Leon. Ik wil mijn levens draad felf korten en verliefd). 
Pomp. Bedaar. 

Beat. Ey fwijg wat (til, 'k heb vader hooren niefen; 

'z Is al een uur geleên, fint hy eerft is ontwaakt , 
Twee uren fijn verby toen hy al heeft gebraakt 
bijn lever, gal en long. 

Leon, 'k Hoor aan de deur daar kloppen. 

Felix van binnen. 

heat. OGoön! hoeftijf. 

Fel. Doet op { doet op ! ik fals' op fchoppen. 

Leon. Heer Graaf verfchuil u flux in deen of d'ander hoek. 
Pomp. Verfchuilen? neen Mevrow,mijn arm is veel te kloek. 
Leon. Sorg voor mijn eer,en wilt niet na mijn on-eer dingen. 
Pomp. Ik fie een venfter gins daar kan ik licht in fpringei . 
Fel. Doet op. 

Beat. De deur is toe, het flot dat is ontftelt , 

De fleutel is verdraait. 
Leon. O wat een nachtgewelt 

Fel. 'k Verftoor my al te feer, doet flux de deure oopen. 
Pomp. Waar fal mijn fchuilplaats fijn > 
Leon. Heer Graaf wilt ginder loopen 

Na 't venfter , fpring daar in, en fluit 'et na u toe. 
Beat. Is alles klaar Mevrow ? 
Leon. Ia, doe maar oopen. 

Fel. Hoe ! 

Men gekt met my, 6 ja. ïk fweer die luye teeve. . . . 
Beat. Ik deê mijn vingers feer, gy moet my dit vergeeve. 



T \V E E- 
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TWEEDE TÜO.NEEL 

Felix in een Nacht-tabbxtrt. Leonora. Beatrix. Pompto 
achter V ven/Ier. 

Tel. 'tTS vry een moeilijk werk t onrfluiten van een flot. 
Bext. JLja Heer het is ontftelt , de fmit heeft 'et verbrot , 

Die moet 'et helpen. 
Iel. Ja, al weer aan, geit uitlanden , 

Die reekels fijn niet waard dat men haar op fow banden. 

Maar hoe ! wat fie ik hier ? mijn dochter heel gekleed 

In plaatfe van te bed. 
Leon. Heer vader , 'k was gereed , 

vSoo na u bed te gaan en by u op te waakken , 

Beatrix had gefèid , dat gy waart krank van braakken. 
Tel. 't Is waar, verkoudheid heeft my met de hoeft gepla.agt, 

Verkoudheid heeft nochtans my hier niet heen gejaagt. 

Wanneermen uit den Echt komt kindren voort te teelen, 

So forgt men ook voor hun. 
Leon. „ Helaas! hy weet mijn fpeden ; 

Leonora in haar felfs, 

„ Mijn min fchijnt hem bekent. 
Tel. Verfchoont men haar te veel, 

Men fet tot eigen fchand het fny-mes aan de keel. 
Leon. ü vader ! dit bedrijf dat u foo gaat ter harten 

Is uit om beterfchap , vergeet dan uwe fmarten ; 

Gy fait haaft vreugde fien. Ik riie uw dochter ben 

Verfeekkeru, dat ik lijn eer lijk inborftken. 
Tel. 't Is om mijn eerlijk huis ten gronde te bederven. 
Leon. Hy heeft my duifemmaal by leven en by tterven 

By Phoebe en Jupijn belooft. 
Tel. Onnofcl kind r 

Gelooft gy dierbre Een van iemand die ontfjat 

En onbedachuaam leeft ? 
Leon. Ik val u voor de voeten 

O grijfen Vader ! en ik fweer dat ik 't fal boeten 

Inüitnhy rugwaarts deift , of tegen deeden doet. 

Feu 
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Tel Rijs kind. mijn vaders hart verwint mijn toornig bloed. 
Sijn vaders al tegoed, ly kunnen licht haar kind'ren 
Bederven, datlefijn een bronaar van veel hind'ren. 
Uw broeder Pedro heeft met fijne boeveftoet F « A * hoeft - 

Alweer fijn geit verquift. 
Leo „, ,, Nu fchep ik weder moed. 

„ Ik dacht dat vader van Pompeoos min gewaagde , 
„ Dies ik trooft-antwoord gat op 't geen fijn Jpraaklit 
klaagde ; 

„ Maar nu fijn gramfchap fliat op Pedro , niet op my, 
„ Is 't goed , dat ik niet heb geklapt het geen ik ly. 
Tel. Ik bééld my vaftlijk in dat fnoode guits hem roemen , 
En tot eer-tijtel haar kroegoverlten hem noemen. 
Ik heb hier weêr een brief , my van Krifpijn gedaan 3 
't Is weêr om wiffel ; maar , hoor felf de brief eerft aan. 

BRIEF. 

De Hemelfche vreede fy U E. gegeven, &c. 

Wel wat een fchoon begin ! 
Uon. Heer vad er is t e fpoed \g , 

Hoe luitfe meer ? 
Tel. Aldus : 

Gy fult door de- tegenwoordige verft 'aan , dat ik mijn kafigeU in 
het verkeerbort verfpeelt hebbe , miar evenwel heb ik dit genoegen 
tntjn geit in de hoek van 't uitneemen verloeren te hebben , tn dat 
men niet minder dan tweemaal dubbletten van cinqaen of afen heeft 
moeten goyen , cm my te doen verliefen. Ik bid U E. en Wilt U E. 
daar nitt over ont feiten, 't Is gefchied. Mijn koftgelt ü op* Gy weet et 
veel beter dm ik , dat die geen die met é» heeft om te eeten , gevtar 
loopt om van honger te JI erven . en dut gy der halven gehouden fijt , 
daar in te voorfien , ah u niet gebeeden hebbende , om my ter wcneld 
te brengen. Wat de refl aangaat , ik ben van fco vreedfamen aard, 
datik niet flapen kan,wanneer ik queftu hebbe.indien ikfe var.fondtn 
aan met de punt van mijn rappier niet ter nederlegge. Omtunt eemgc 
daoen qeueden , welde my 'een Student van Arragon om met hem te 
^5 A 4 vachten, 
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vechten s foo lang, dat het hem een oog kofte. Gy ftet hier dan uyt, dat 
ik foo niet ben bedurven , als gy meent. Ik ftnde U E. hier Krifpijn 
dien gy my weder te rug feilt fmden % foo't U E. gelieft 9 met geit. 
Verder bevele ik rhy in U £• goede gunfie beminde Vader van mi n 
fieU licht van mijn oogen. Ik bidde de gaoden nacht en dag t dat fy 
U E. bedaren, en mijn kleine fufter ook, am dewelke, hoewel onver- 
dient , ik altoos gedenk in mijn gebeeden. 

Uw Ed. onderdanige Soon 

uit Salamanque 

den 20 April, 1671. rEDRO de C E S P £ D E. 

Leon. De Brief is feer ootmoedig. 

Beat. „ Nu dat Don Felix fpreekt van Pedro, fijnen Soon, 
„ En niet van Leonoor, is al de baan weer fchoon. 

Tel. Hoe kan hy fraeekken ? niet? maar al fijn heiligheeden 
Sijn maar geveinft en vals. Soo hy in fijn gebeeden 
Aan my fijn vader ooit in 't minfte heeft gedacht , 
Wenfch ik my huisgenoot by 't onderaarts gedacht. 
Ik fweer/k fal hem voortaan die vlugge wiekken fnuikkc, 
En onder regels van de deugd en eer doen duikken. 
Ik moet fijn dienaar u , die als Ambaiïadeur 
Hier komt, eens doen befien. Hy ftaat hier voor de deur* 
Het is eenfnaaxen haan met wonderlijkkeftreekken. 
Ik roep hem , gy kunt felf hem fien en hooren fpreekken, 
Holla Krifpyn. 

DERDE TOONEEL 

Krijpijn. Felix. Leonora. Beatrix. 
Krtf. A Dfum. 

Tel. l\ Spreek duits dees lotte gek. 
Knf. Nonpoffum. 

Tel. Voort fpreek duits, of ik breek u de nek, 

Hy kan pas een , twee , drie , latijnfche mengelwoorden, 
Daar gaar hy al 't verltand mee quellen en mee moorden, 
Dat lapt hy teffens uit. Hoe maakt 'et al de guit. 
Mijn Soon? 

Krip 
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Krif* Malefadr. 

Fel. Noch meer ? nu is 't 'er uit. hynaathem. 

Krif. Gena mijn Heer, ik fal't Latijn niet meer uirfpouwen, 
Tel. Wat maakt uw Meefter dan ? /preek duits , of 't fal u 
rouwen. 

Leon. Hoe komt mijn broeder doch aan foo een d wafen nar? 
Wanneermen ietwes fpreekt flaat hy 'et in de war. 

Krif. Don Pedro.Heer, die woont met feven and're Iekkefe 
Van 't felve foort als hy , ook fulkke nachtoptrekkers , 
In een en 't felve huis , daar in is eene faal , 
Daar woonen dcfeacht, als vrienden, altemaal. 
Een van haar doet dan niet als vloeken, fweeren,fchelden. 
Des winters waait 'et daar, gelijk op dorre velden. 
Twee bedden fijn daar in , op elk flaapt vier en vier. 
De muuren fijn bekleed met fmal en breed rappier. 
Piftoolen, wapentuig , helmetten en rondaflèn , 
Daar fchijnen faam om ftrijd de muuren uitgewaflen. 
Men fiet noch hier en daar met hout- kool uitgebeelt 
Een guitery op doek van fpinnekops geteelt. . 
Die acht lichtvinkken en die naarftige Scholieren * 
De Soedags onder haar als Saterdagen vieren; 
De Pater Nofters fijn voor haar foo wellekoom , 
Alsd'eerfte vaftendag voor lieve Pater Oom. 
Wen 't nacht worr, gaan fy uit om proy en buit te fteelen, 
En op demantelroof , en met het mes te fpeelen : 
Dan fchreewtmen hakt'er in,fteek toe de bruy,hy 's doot. 
Hy 's niet, hy 's al, val aan, dan geeftme ftoot op ftoot. 
Haar dienftmaagd die is krom, dor, mager, bleek en hin- 
kend, 

Een vryfter doch oud wijf, en als een bok foo (tinkend, 
't ïs ruim al dertig jaar verleeden , na fy gift , 
Dat s' al haar tanden heeft door ouderdom gemift. 
Soo 'n meid kookt haar de fpijs , daar eetmen dan als 
honden. 

Een kift haar taafel is voorfiekken en gefonden. 
Gerechten niet te veel , maar overvloed van wijn, 

A f De 
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De boekken heel befmeerc haar bord en fchootels fijn. 
Eet d'eene wat te dra, den ander komt het ebben. 
Dus leven defe maats, wanneerfe maar wat hebben. 
Don Felix (kort te fijn,) foo leeft uw foon al meê. 
leon. Die tijding my mishaagt. 

Tel. Maar heeft hy dan geen fteê 

Iet goeds te leeren ? 
&if Goeds? wat moogt gy daar van praaten, 

Hy word om fnaakkery fijn leeven niet verlaaten. 

Hy 's ftemmig als het paft, en Kato in den raad , 

Gedienftig, weigert noit, belooft al met 'er daad. 

Hy leent graag aan een vriend , gerijft den een voor 
d'ander , 

Beleeft, kloekmoedig ; mild gelijk een Alexander , 
Goedaardig, vriendelijk, 't Is voor fijn maag bedroeft , 
Dat hy niet fchaffen kan, wat hand en tand behoeft. 

Tel. 'k Was meê foo in mijn tijd ; de jonkheit moet fich 
toonen. (nen. 
Daar 's geit , maar {eg dat hy 't in fuinigheid moet fchoo- 
Die bloed heeft laarfen aan ! hoe quamje hier te land ? 

Krif. Te poft, te waagen, Heer, gewaapen J, ongemand. 

TA. De vond gevalt my wel. Uw boodlchap is bedreeven , 
Vertrek weer. 

Krif. Sonder brief? 

Tel. Heb ik geen geit gegeeven ? 

Krif. Die vaders leeven lang, om foo een heillaam woord , 

Baur 's geit, gst heen ; daar mee ga ik weêr na de poort. 

Maar oude goede man, wat word u al verfweegen. 

Wift gy dat ik wel weet, ik bad geen geit gekreegen. 

Gy meent dat uwe foon re Salamanque gaat ; 

£n hy is in dees ftad met Juffers aan de prafrr. 

Krifpijn binnen. 

Pel. Ik weet dan van geen flaap , wanneermen my komt 

ftooren , 

Daar by komt drooge hoeft,dan kan ik fien noch hooren. 
De klok is fchier een uur, mijn kind ga weer te ruft, 

En 
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ii 



■ 



En.gy Beatrix meê ; goe nacht, voor 't laaft gekuft. 
Maar roep Krifpijn weerom, ik heb iets van gewichte 
't Welk hy voor my mijn foon Don Pedro moet berichte, 
Loop gaaw Beatrix ? roep. Beatrix in en uit. 

Beat, Hy is al weg. 

Fel, Hy doet. 

Bent, Hy is al aan de hoek, al over duifend voet ; 
Ik riep, hy fag niet om, en woud er niet na hooren , 
Maar liep met 't geit in d'arm,als of hy het wow fmooren. 

Fel, Weg met dit leuye kreng, hy is noch pas beneên. 
Roep hem het venfter uit. 

Beat, Hy is te ver al heen. 

lel. Hy is foo ver noch niet. 

Leon, Wat wilt gy hem Heer Vader? 

Tel, Het is maar om een ding, ey roep hem doch wat nader. 
Leon, Beatrix, och ik beef, hy gaat na 't venfter treên. 
Beat, lk ook. 

Fel, Kom hoor nu eens wat ik voor roepen meen. 

Maar hoe .' 't fchijnt toegelijmt. de drommel haal die le- 
Die aan die venfter-kas lö hechten grendel deden, (den 

Leon, Mijn fchrik al grooter word. 

Fel, Ik raakker pasjes an , 

't Gaat op. ö Goön ! wat fie 'k ? 

VIERDE TOONEEL. 

Fompeo , fpringende uit bet venfler» Felix, Leonora, Beatrix* 

Pow.FEn opgeflooten man , 

XÜBegaaft met fiere moed, dien wapens noit Verlieten. 
Iel. Ik bid u wie gy fijt, laat my uw naam genieten ; 
Wie maakten u foo koen dus in mijn huis te gaan ? 
Uw overval getuigt van 't fchellemfe beftaan. 
lomp. Op fuik een ftout verfoek kan ik geen antwoord 
fpreekken, it jj \ \ 

Dan met dit blood rappier dit ongelijk te wreekken , 
En 't fow al fijn gefchied, ten waar uw koude fweet 

En 
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En l2ffehand geen eer, maar my meer fchand verweer. 
Tel. Geef my dees uirgank vry, en wachtme dan, ik fweere, 

Ik ben u daadlijk by mijn eere te verweere. 
Pomp. Ga haal uw wapens ; kom, en fterf dan vry,'k verbey. 
Leon. O vader! 
Tel. O mijn kint ! 

Zw *i_i •• Waar wilt gy loopen ? ey ! 

Fel. Help mijnen vyand, ga uw moedwil hulpe geven j 

Ik fïe mijn oneer op uwaangeficht gefchreven. 
Leon. O vader volgt gy dat uw finneloosheid vergt ? 

Volgt reede-phchten, en uw dochters eer doch bergt. 

Hy mint my om mijn trow. Wilt gy uw Huis bederven, 

En een geftroopte kling in 's bruigoms aders verven ? 
Pomp. Vergeet de naam maar vry van bruigom , fchoone 
r>op, 

Ik heb 't u wel belooft, maar denk 'er voort niet op. " 
Tel. Wijl gy dit hebt belooft fult gy beloften houwen , 
Of 'k breng n met dees vuift tot grondig naberouwen. 
Uw praaien van uw' kracht is my geen mindering 
Van mijne, maar veel eer de uw' tot hindering. 
Voldoe dan flux mijn kind, gy eervergeete boeve , 
Of neem op deefe tijd, niet langer te vertoeve , 
Mijn Ieeven en mijneer: uw' dolheid word voldaan. 
Of meende, fnoode, gy met weig'ren wcch te gaan ? 
O neen. 

Pomp. U weiger ik mijn ftaal om te bevechten ; 
Uw dochter weiger ik mijn hand om trouw te echten. 
Men eenigt niet leer licht door wetten van voorwaard 
Die gene, welkkers ftaat en eer niet evenaard. 
Uw lafter, uw gefchreew en kan my niet verbaafen : 
k Wil vyanden, die my met weerftand kunnen aafen. 
Ik wij geen vrow, een kind van fuik een ouden kruk ; 
Wild' ik 'er een, ik koos een maagd van meer geluk. 
Om haar te trouwen dan, foo moftmen my verfoekken 
Met vleyen en gebeên, niet lafteren noch vloekken. 
Ik dóe niet door gewelr, maar door gebeden raad. 

Des 
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Detrgoeden ben ik goed, den quaaden ben ik quaad. 
Dit is mijn fin. Vaarwel. Wilt gy daar tegen feggen 
Soo kies een tijd daar toe met wijsheid te weêrleggen. 
Fel. Gy Tuit my niet ontgaan eer gy mijn kind voldoed. 
Pomp. Het dreigen paft niet wel foo'n ouden grijfen bloed. 
Fel. Een anders arm dan mijn fal u hei hoofd verpletten. 
Vomp. Ik ga daar mee dan heen, op mijn verweering letten. 
Leon. Getrowe fonder trow ! 
? om p. Uw fiel foo niet ontftelr, 

Tot middel van uw quaal draag ik dit reede gelr. 

Hy wijft op fijn deegen. 
Vaar wel mijn Engel, Schoon.om traantjes ait te meeten. 
Gy Grijlaard, denk niet mijn Schoonvader oit te heeten. 

' binnen. 

Fel. Soo my uw' ftouten arm, vermeet'le roover, fpaart , 

Acht ik die overhand meer dan uw valfcben aard. 

Gy hebt mijn eer gerooft, mijn kind in fchand gaan bren- 

En 't leeven laat gy my, mijn qnalen te verlengen, (gen, 

Kom, kort mijn leeven, kom, gy wordt daar toe gebeên. 

Had ik wat min geleeft, ik had wat min geleên. 

Waar roe foo lang geroeft? waarom niet ftrax ontbooden 

Soon Pedro herwaarts aan? die foon,dien my de gooden 

Vergunden, is noch jong en moedig van fijn tijd 

Te wreekken vaders hoon en aangedaane fpijt : 

En foo fijn moedigheid en kloekheid komt te fneuv'len , 

Soo foekken wy een graf in ftads gewijde heuv'len. 

Rol uw oeveinft geween langs wangen op de vloer ; 

0 tegens Leonora. 

Ontwijk mijn toorn, en vrees de moedigheid uws broer: 

Het aardrijk felf is gram, de hemellieden duchten , 

En poogen uwe vreugd te wiflfelen in fuchten. 

Beatrix haal een toorts en deegen me^'er haaft. 
■Bent. Het raafen komt hem aan, foo feer is hy verbaart. 
Tel. Men kan op huiden noch te Salamanque koomen , 

En morgen is miflehien die middel my benoomen. 

Ik haal foon Pedro t'huis. Geleid ons, groote Goón ! 

Tot meerdering van eer, en mindering van hoon. 

TWEE- 
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Lov. 



TWEEDE HANDELING. 
EERSTE TOONEEL. 

Bon Lovis. Zamorin. VierBraves. 

WEI, of Don Pedro meent mijn fuiler oyt te trou- 
s S2\. i lC r (broeder houwen? 

v, Soa * * /°° n laf fcholier voor mijn fchoon- 

ï« Tri ?N "n J V ^ haar tr0W ' Mi i' n bloed 

Is al te eel. Dees nacht hy daarom lterven moet. 
Oy weet mijn voorneem wel. 

Za ™.: . 'tEnfalaanonsnietfchorten 
Sijn Jeeven tot ons eera vergrootinge te korten. 
Maar is 't een braaven helt in 't vechten, Don Lovis ? 

Lov. Ja. 

Zam, Soo veel beter is 't. 

Lcv ' . i • Men feit, foo ik niet mis, 

Dat hy t geweer van Mars heel meefterlijk kan hand'len. 
Zam. öoo veel te beter is 't. 

*** u . Laat ons hier wat gaan wand'len. 

Zam. Hy is al in ons net is hy nietgaaw te voet. 

'r Sa makkers ! kieft een plaats en grijpt een manne moed, 
Jbn kerft en fteekt maar toe. 

Lov ' Laat ons een weynig wachten. 

Hier gaat hyfonderfeil vetby, meelt alle nachten 
Maar facht' 'k hoor volk. Blijf ftaan. Ik fie daar licht, 
oiedaar. 

TWEEDli PO O N i E L. 

Don Pedro. Kriftijn met een fakkel. 

i' vOï fegt L mi,n vader u toen heeft g^even, maar . . . 
Knf. VJi wee hondert kroonen. 

5*?!> En mijn fufter hondert >.... 

Kr W' Nieten. 

Die 
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Die karhengft is te dik en kan geen monny fchieten. 
Tedr, Die pry . Hoe was, toen hy mijn brief las, lijn geficht ? 
Krif, Ik was 'er toen niet by. 
T edr. Hy moet niet fijn bericht 

Dat ik ben te Toleed. 
Krif. Men how fich dan verhooien , 

Én ga maar's nachts* 
Tedr, Dat 's beft, gelijk als wy nu dooien. 

Krif. Gy vrijt als katten doen J foogy die achter': gat 

De geuten langs liep, gy waart een volmaakte kat. 
Tedr, Gy potteboef verdient wel duifend ftokke flaagen. 
Krif. Gy duifend gaaten voor foo menig nacht te jaagen , 

Trokr gy dat katte goet fomtijts de wol maar uit , 

Men kon fich altemets wel dekken met die buit. 
Tedr. Swijg fottebol. 

Krif. Of fchoon de bol fomtijts is mis'lijk , 

De barflèns fijn gefond. Ik fie niet als te wiflijk 
En klaar in uw begin dat duifter is. Maar Heer , 
Waar lcit gy my ? 

Tedr. Daar my de liefde leit en deer. 

Krif, Die gids is niet te puik. 

Tedr. 'k Aanbidde een Cbimeene , 

De fchoonfte fufter van een vreemde Graaf, die geene, 
Die om een oorvijg trok uit 't Hof met euvle fin. 

Krif, Wy krijgen ook wel licht eens flaagen om uw min. 
Sal deefen ed'len Graaf dan toeftaan, dat foo'n boefje 
Als gy fijt, trouwen fow fijn fufter ? dar behoefje 
Niet eens te denkken. Neen. Hy fal de koekkoek doen. 
Waart gy ook foo een Graaf, of Ionk-Heer van fatfoen , 
Soo was 't noch wat , maar nu kan deen den aar niet 
lijden. 

Men vint 'er nu geen meer, dat ruikt na oude tijden. 
Maar Graaven om de klucht fijn in een Klucht te koop. 
Men vind Marquis, en Prins, en Keifers met een hoop 
In Bly- of Treur-fpel. 't Is van Ridders en Kornellen 
Thans fo een vruchtbaar jaar, dat ik die naaw kan tellen. 

De 
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De Schowburg geen Baron noch Maarfchalk heeft ge- 
brek. 

Pedr. Krifpijn boert vry in 't foet.maar laftcr niemand,Gek. 

Krif. O neen. Ik maak flecbs werk van foete (preeweryen, 
Soo als gy werk maakt va» nacht-kaatren en kolryen. 
Hy die niet boerten kan, is, als mijn kat, foo gaaw , 
Die t'huis gekoomen van Parijs, niet feit als maa-w, 

Pedr. Krifpijn how op. 

Krifp. Ei noch een beetje. 

Ptdr. Swijg gy fnoode. 

Krifp. Schoon flaapen is ontfeit, geen lagchen is verbooden. 

Pedr. Hoe vaart mijn vader ? 

Krif, Wie? die roggelaar? die feit... 

Pedr. Swijg ftil jow nacht-uil. 

Krif, Maar mijn Heer, geef goed befcheid , 

Sie ik daar gins geen volk ? 
Pedr. Wel, fal dat volk ons eeten ? 

Krif. Daar fijnder fes , wy met ons tween , men kan 't niet 
weeten. 

Pedr. Wel hoe veel meent gy wel dat ik 'er op mach ? 

Krif. Tien. 
Ik tel my meê by u, dan fijn wy twee : Iaat fien 
lk ben bequaam ten ftrijt. Nu moet gy eerft oftrekken 
Vier van de tien, netto, dan blijvender fes gekken : 
Sta gy dan tegen fes, dan fijt gy even fterk. 
Ik rtader tegens vier, dat 's al een Roelands werk , 
Toon daar dan eens uw kracht, gelijk een Alexander , 
lin Amadis. 

Pedr. Tree toe, ik drijfïe van malkander. 

Krif. Sy fijn my al te groot, 't fijn reufen, onbekent, 

Sy fien te gruw'lijk uit ; fie wat een barffe vent. 

Had ik by tcftament mijn goed eerft doen befchrijven. 



DER, 
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DERDE TOONEEL. 

Don Lovis* Don Pedro. Krifpijn, Zamorin. Vier Braves. 

Lov. VU At is hier voor geraas ? wie komt hier moetwil 
*' drijven ? 
Gy Ridders ? voort van hier, ik wil 't, voort, feg ik. 

; Och! 
Tedr. Wie durft foo ftout gebiên ? ei, hoe veel fijnder doch ? 
Lov, Hier fijnder fes. 

Pedr. Niet meer? durft gy fo bars dan fpreekken? 

Het fchijnt gy hebt de macht my hals en been te breekken. 

Ga foekt 'er noch eens fes foo Hout en even koen , 

En kom dan weêr, dan fal uw' minfte dienaar doen , 

Al wat gy Heer gebied ; ja fèlf dees plaatfe geven. 

Maar nu fy hier niet fijn, bewaar ik die. 
Lov, Uw leven 

Heeft nu gedaan, hier moet gy fterven fcnder eer. 
Pedr, Ik kan niet (terven dan met moedig tegenweer. 
Krif. „Sta ftil Krifpijnjö mond,gy moet hier namaals fwij^ë! 

,,'t Wierd ook wel haaft u beurt om aan het fpit te rijgen. 

Sy vechten. 

Hy bruit 'er wakker op ; mijn meefter is al kloek j 
Diedroeskop leit 'er al j 'k blijf liever in de hoek. 
Lov. Sta Zamorin, how ftand. 

Zam » t 'k Sal hem de bek op kerven. 

Lov. 't Kasket ontvalt my. Och ! 

Ik fal u al doen fterven. 

Zam. Geef u gewonnen. 

'*^» Neen, ik ben te braaven held. 

Lov. Verrader ! wat is dit ? ik ben ter neêr gevelt. 

Die fchelm heeft my gequetft. Lovis valt dood. 

z * m * How moed, en wilt niet klagen. 

Pedr. Gy hebt wel moed van doen. Dien Heer van my ver- 
Vocht als een Carfar eer. (Hagen 

Z*m, How daar. 
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Krifp. ter fijden. Allarm ! allarm ! 

Pwf.Mijn voet befwijkt my,maar ik fteun noch op mijn arm.' 

Pedro valt op cene knie, en toen heel neer. 
Zam. Verwonnen, lang uw kling ; uw leven is ten ende , 

Men fal na Plutoos Rijk tot offerhand u fende. 
Tedr. Flus weekt gy fchelmenj fy! op wakk're jonge lcên. . . 
Zam, Legftil. 

Tfdr* Verraders! ha ! Zam. en Braves binnen. 

Tompeo in een Nacht-tabbard uit, mtt een dienaar en 
toortslicht , en rappier. 
Tomp. Wat 's dit ! Vijf tegen Een ? 

Wie kan die wederftaan? Rijs opgy braven Ridder. 
Tedr. Mijn edelmoedig hert, terwijl ik leg en fidder , 

Verlieft fijn levend bloed. 
Pomp. R'js Ridder, 'k bid u rijft. 

Tedr. Door dien uw kloekke hand in 't rijfen hulp bewijft , 

Soo rijs ik. Grooten Heer, den hemel wil u feeg'nen 

Dat gy 't gequetfte rif foo gunftigkomt bejeeg'nen. 

Krifpijn ! waar fijt gy ? 
Krif. Hier. 

j> ei lr. Men volg hun achter aan. 

Krif. 'k Moet mee ; al ben ik moê van heftig tegenftaan. 
'k Heb noit mijn armen meer fo manlijk durven roeren. 

met Pompco binnen, 

VIERDE TOONEEL. 

Kajfandra. Lifette. Krifpijn. 
KaJf.T2 En yslijk nacht-gerucht komt my ten bed' uit voe- 
JC Lifette kijk eens uit, wat of 'er gaanden is ? (ren. 
Lif Ik denk men moort daar weêr. 
Ka /fl 't Is mooglijk Don Lovis 

Die heeft dien braven held, Don Pedro, licht gevonden. 

Lifette uit en in. 

Die maakken dit geraas, en quetfen nieuwe wonden. 
lif Al wat hy fpreekc, Mevrow, is niet dan Bruidegom 
En lieffte vader ; want uw (choonheid om en om 

Ver- 



V Y A N D E N. ïs 
Verleid hem, en uw* broêr (de jongfte wel te weeten) 
Vervolgt hem haatelijk ; gy moft hem ook vergeeten , 
Don Pedro is niet meer dan een fcholier Mevrow. 

Kaf, 't Is waar, hy 's een fcholier Lifette, maar wie fow 
Mem om fijn braaf verftand niet ftellen boven and're ? 
Sijn Jetterrijke geeft verwint fijn lief Kafiandre. 
Fn foo fijn minnevuur niet voor het mijne wijkt 
Werd hy van goed en ftaat, eer lang, van my verrijkt* 
Maarfacht! wie komt daar gins? 

Kri/? Mevrow ik kom geloopen , 

Vol fchrik.men dreigt my fogefond daar op te knoopen, 
Men feid daar, dat een man is doodelijk gewond , 
Mijn meefter, ende ik, wy waaren foo terftond 
Daar by, en vochten oók met uytgelaaten finne', 
'k Vocht meê om fijnent wil : vSegt gy nu kind van minne, 
Is 't goet of quaad gedaan ? Ei wijsme dan een gat 
Daar ik, voor dat gefpuis, verborgen fchuüplaats had. 
Men vint geen gat foo vuil daar ik niet in fal kruipen, 
(Ik ben feer licht vernoegt) om guiten te ontfluipen , 
Het heilig heilig recht der volkk'ren word gefchend. 
Ik ben dat rappig tuig van hapfcheers niet gewend. 
Hier mee foo 1'wijg ik Uil, Ei wiltme dan verfchuilen 
Voor 't goddeloos gebroed van defê grage uilen. 
Ei legme dan maar weg. Ik fwijg van 't lefte woord , 
Want dien ik niet gefien, ik dien ook niet gehoord. 

K*J[. Lifette fchuil hem weg in 't fchuilhok by mijn kamer. 

Krif. De vrees klopt my op't hart,gelijk een mookkerhamer 
Op 't aanbeeld om te fmeên. 

KaJJ. Wat heeft uw hart Verfet 

Pompeo, waarde broêr ? 

VYFDE TOONEEL 

Don Pompeo. Don Pedro» KêffandrO» 
Tomp.\T F.rrrek uit dit falet 

V Kallandra fo 't u luft, ik moet alleen hier weefen. 

KaÜandra binnen. 

B 2 Tree 
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20 DE EDELMOEDIGE 

Trcê herwaarts braven held, kom nader fonder vreefen, 
Soo lang ik 't leven heb fal u geen leet gefchiên. 

Tedr. Ia Ridder ! 'k weet 'et wel, en heb 't ook al gefien. 
Al was dees flarkken arm fchoon duifentmaal gebleeven 
Voor duw' in kampgevecht, is my doch niet gegeeven 
Waar meed' ik uwe daad voldoen fow t'een'ger tijd ; 
Uw' vrienfchaps heugenis my in het harre bijt , 
Om dat ik niet en kan u na verdienften loonen , 
Noch 't weldoen van u dienft. De goön u gunft betoonen! 

Temp» Heer, prijs uw dienaar niet om fijn verlchulde plicht, 
Maar denk veel eer om 't geen daar meê men u beticht. 
Kom treê dan by my in, 't en (al u nimmer rowwen 
U op mijn dierbren eed van trowheid te betrowwen. 

Tedr, Gy hebt my dan belooft tot redding van mijn eer. . .? 

Temp. Een fchuilplaats die u dient. 

Pompco geleid Don Pedro tot aan een andre kamerdeur. 

SESDE TOON E EL. 

De Vrovoojl. Sijn dienaars» Don Tompeo, 

Trov. \ TErmoe niet edel Heer 

V Dat wy uit onbeleeft beftaan uw huis verftoorden: 
Men komt my klachten doen van een fo ftrax vermoorde , 
Omtrent uw Graaflijk huis, dat meer is, voor uw deur. 
't Is Don Lovis uw broêr, na dat ik hoor en fpeur. 

Tomp, Waar is de moorder ? 

j> rov . Hier. Hy fal my niet ontkoomen. 

De buuren tuigen, dat gy hem hebt ingenoomen. 

Temp. Mijn broeder voor mijn deur gefneuvejt in gevecht ? 
Ik een befchermer van den moorder tegen 't recht ? 
'c En kan niet fijn. fal oit een moorder fich begecven 
In des vermoordens huis ; ö neen, fijn angftig leeven 
Liep doods gevaar. Ik liet de voor- en achterpoort 
Toefluité.tuen'tgefchreew desmoorders wierdgehoorr. 
Mijn dienitboön wierd het ook van my niet toegelaaten 
Om uit te gaan j ik felf en quam niet op de ftraaten. 
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Hoe kon fich in mijn huis dan iemand bergen ? neen , 

Ik weet dat veel te wel. 
Trov. Sijn dood gaar u alleen 

En Vrow Kaflandra aan. Wy löekken maar t'ontlijve' 

Dien moorder volgens recht. 
Tomp . Dat ik niet by u blijve 

Vergeeft my goede vriend , een droefheid van de min 

Bedwelmend het verftand fchiet my daar in de fin. 

Vaar wel dan, ik moet gaan, wilt echter 'twerk volvoeren. 
Trov. Wy volgen uwen laft. pr °v- en Dien. binnen. 

Tomp, ,, Wat komt mijn fiel beroeren. 

SEVENDE TOONEEL 

Don Vompeo alleen, 

MVn broeders vyand in mijn faal ? 
Mijn broeders moorder voor mijn oogen ? 
Mijn broeders fiel door hem ontvloogen ? 
Mijn broeders bloed geverft fijn ftaal ? 
Wel ! dat de moorder dan weer tterf , 
En met fijn bloed mijn lemmer verf 5 

Sterf? neen. de wanhoop drijft my voort. 
Sou ik dien moorder hier nu dooden , 
Daar ik hem fèlf quam binnen nooden , 

En hy fich inliet op mijn woord ? 

Wel ! dat de moorder dan vry leef , 

Eer ik hem hier den doodfteek geef! 

Leef? hoe ! een moorder leeven ? neen. 
Mijn broeders geeft kant fich daar teegen , 
En wilde wraak doen fwaarder weegen , 

Als woord , en eed , en trowwigheên. 

Ruft , broeder , ruft in 't falig hof. 

Ik fta noit van uw doods- wraak of. 

Gedenk ik dan mijn woord niet meer ? 
Wijl ik , fo 'k broeders dood wil wreekken , 
Mijn woord en eed moet fchandlijk breekken , 

B3 En 
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En leeven trowloos, fonder eer. 
Wreek ik fijn dood, meer als ik wow, 
So leef ik eerloos fonder trow. 

Geraakt in 't binnenft van mijn fiel , 
Ben ik onmachtig zy te kielen , 
Wijl ik mijn eer niet wil verliefen , 

Hoewel de wraak treed op mijn hiel. 

Ik kan my wreekken , en kan niet. 

Dat wraak my taad , mijn woord verbied. 

Hier moord en wraak ; daar eer en trow. 
De keur , die Jicht fchijnt , is licht quaadfte. 
Wel op mijn hart verkies het laattte , 

En Hel de wraak uit na de row. 

Veel liever ik geen broeder wreek 

Eer ik mijn trow-ecd eerloos breek. 
Aan trowheid diend meer eer, als aan de wraak gegeeven, 

ACHTSTE TOONEEL. 

Don Pompeo in de kamer by Don Pedro. 

VJ7 Eet gy wel wie ik ben ? 
Tedr, V. O ja my was mijn leeven 

( Had gy geen hulp geboón ) ontvloogen met mijn aam. 
Tomp. Ben ik u niet bekent ? 
Yedr. O neen. 

Yomp, Wil! gy de naam 

Van hem niet,dien gy flus.6 dood! hebt doodgefteekken ? 
Ye ir, De donkk're Nacht had ichuld die my het minfte 
teekken 

Van kennis niet en gaf ; maar na ik doch verftond , 
Niet uit fijn weefen , Heer, maar 't luiden van fijn mond, 
So fcheen 't een vreemdeling in dit bekent gewefte , 
Een broeder van een Graaf of bloed ver wand; 't is 't befte 
En faligft voor fijn fiel , dat ik hem molt verdaan. 
Hy fy dan wie hy fy , my leit daar weinig aan. (de, 
Vvmpt De doodc is mijn broêr/t is waar het geen gy hoor- 

Ik 
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Ik ben de Graaf. 

Yedr. O Goön ! wat wilt gy doen ? 

l'omp. U moorde'. 

P««/r. My moorden ? Dat 's onwisj de flacht mislukte vaak, 
En darm ontfei wel hulp. Maar , nader vry, en (maak 
Mijn voorig' oude kracht, wie dat hier fal befwijkken , 
Wy fijn hier nu alleen, kom, fa dan ! wilt niet wijkken. 
Sta Graaf! wreek broedermoort , kom voeg u tot den 
ftrijd. 

Temp, Help Goön' ik vecht nu niet, 'k fal een bequamer tijd 
Verkiefenvoor mijn wraak. 

Ptdr, Gy hebt hier na mijn denkken 

De tijd en plaats te baar. 

Pomf>, Ja, maar ik wil niet krenkken 

Mijn eed'le fiel met deed die ik u fweeren dorft 
Van eewigtrow te fijn , mijn kling wierd licht bemorft 
Met uw' onfchuldig bloed, 'k Wil u dan eerft doen 
blijkken 

Mijn trow gemoed: noit fal de wraak-uur my ontwijkké. 
Ptdr, Twee voorneems van verfchil hebt gy my daar ont- 
bloot , 

Gy bergt my 't leeven wel, maar ftaat doch na mijn dood. 

Pomp, Uw' leeven fal ik u niet als een eedvergeeten 
Doen bergen : en de dood , die my vaak heeft gefpeeten, 
Waar door ik ben gehoont, fal ook te fijnder tijd 
Vernoegt fien met de wraak. Den eed verwint de fpijt. 

Ptdr, De wanhoop heerft mijn fiel van 't geen daar is be- 
d ree ven. 

Ten ftond niet in mijn macht, ö geever van mijn leeven ! 
Dat uw gedienfte daad mijn misdaad heeft vergroot 5 
Mijn wreeden arrem wierd tot vechten uitgenood. 
Uw' broeder, trowe Graaf , geeft ons onfeilbre blijkken 
Van d'onverfaagde kracht mijns ftaalen arms j te wijkken 
Voor iemand, wie 't ook fy, is tegen mijngewoor.t j 
Maar uw geftaafde trow» diep,ymy hebt betoont, 
Doet my althans wel doen, 't g< en anders noit güfc»iede, 

B 4 Ver- 
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14 DE EDELMOEDIGE 

Verkies dan tijd en plaats uw' wraak my aan te biede'. 
Gy hebt mi felf gefien mijn wakkre moedigheid, 
Die geeft u, wij! ik fwijg, voikomentlijk befcheid. 
'k Wil my een durfniet en een bloodaart laaten noemen, 
Dan Talmen tegens u mijn dankbaar hart weêr roemen. ' 
Ik weiger dm nu meê 't gevecht om broedermoord. 

Pomp. Ik fal u als een Graaf daar wei toe dwingen. 

Pedr. ^ Voort 

Sal ik uw'aankomft vliênen hevigheid ontwijkken. 
Pomp, V reeft gy my ? 

Pdr. Neen/k vrees u verwijt. 

* m P* Die fo befwijkken 

Van moed verwijt men noit te veel. 

. Wenikverfaak 
Mijn eigen moedigheid tot voordeel van de wraak, 
En gy duw tegens my opprikkelt onverbolgen , < 
Soo moeten wy doch bei de plicht der wetten volgen. 
Pomp. Soo dat 'er ... . 

Wfci Soo de Goön fijn gunftig tegens my, 

Noir vyandfehap by ons, maar altijd vriendfehap fy. 

Porno. Dit veinfende gefprek van twee die nu verfchiüen 
Duurt al te lang, «lies voegt n willen na mijn willen, 
En foo *t u luft, vertrek , de tuyn is op. Maar facht » 

Don Pcdro gaat ftil de ander deur uit. 
Wie klopt daar aan de deur in 't laatfte van de nacht ? 
Beatrix, boe fijt gy 't, wat maar brengt gy ? laat hoore. 

NEGENDE TOONEEI, 
Beatrix. Don Pompeo, 

Bett.lK klop hier aan de deur in 't kriekken van Aurore. 
1 De liefde heeft de reen van kloppen overheerr. 
Ik breng een blyie maar: Mevrouw, uw' lief, begeert, 
Eer fy verhuifèn fal , noch eens met u te fpreekken , 
En dees gelchreve brief toont u een gunftig teekken 

Pompeo leeft de Brief. 

Van 
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Van yrowwe Leonoor. Doorleeftfè. om verhoên 
Het quaad dat mijn verblijf ons mooglijk konde broên , 
So ga ik , tot mijn Heer de letters heeft geleefen , (fen, 
Want wierd mijn weg bekend, men mocbt de vader vree- 

. Pan was fijn nor fen geeft , die als een ikker raaft , 
Noit wéér te (lillen. 

Pomp, Daar, dat is voor u in haaft. 

Hy geeft 'er drinkgelt. 

En feg voortaan Mevrow, dat ik baar mm Jij k fchrijven 
Voldoen fal , koomen , en haar trow we dienaar blijven. 

Beat, lk ga met dit befcheid. 

Pomp, Soo haaft ? 

Beat. 't Is tijd ik fchei. binnen. 

Pomp, Sijr gy noch niet te bed beminde fufter ? 

TIENDE TOONEEL 

Kajpmdra, Don Pompeo, 

Kaff. C i , 

IZ Wat middel is 'er, in een foete ruft te raakken 
Na foo veel ongenugts ? 
Pomp. Ik wil ook liever waaken 

Dan flaapen rufteloos met forgen ; want ik Joer 
Met merk'lijk lijfsgevaar, op weerwraak van mijn broêr« 
My is de weet gedaan en uit et hof gefchreeven 
Dat , dien ik hoonde te Macfrid , daar niet gebleeven , 
Maar fich begeeven heeft om wraak hier na Toleed» 
Een Juffer welkers min en friffe fchoont ik weet , 
En wiens genegentheid my is in 't hart gekomen j 
Een die my liefkooft ( doch die nu is ingenomen 
Met gramfcbap, en my toont een minnelijkke haat ) 
Doet my daar door een briefde weet , hoe 't met haar 

gaat» 

En dat ik met een vriend my trowlijk fow vermengen, 
Om defe nacht by haar met vreugde door te brengen» 
Nu dwingt aan d'eene zy my mijn genegentheid , 

B f Aan 
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16 DE EDELMÓEDIGE 

Aan d ander zy haar fchoont en tijds gelegentheid , 
Die ik na haar verdienft niet aanbid. 

Ka JF- Is 't gekoomen 

Om eer verfuïm ? 

Pomp. < Neen :fy haar gramfchap heeft genoomen 

Utt een geleeden hoon. 

Pompeo heb berow , ( Vrow 
Vrees haar, en vlucht haar wraak. Soo 'z een vermeeten 
Niet al kan wreeken wat haar hart en fin kan wenfchen , 
Wanneermen haar misdoet, neemt fy tot hulp,geen men- 
fchen , 

Maar nikkers uit de hel, die voegtfe aan haar zy : 
Voldoe haar teerheid dan in fuikken raferny , 
En vrees haar helfche wraak: of s' u al min doet blijkken ; 
Men kan den fnoodften man niet by een vrow gelijkken, 
Soo wel in veinfery als om iets quaats te doen. 
Ten leften j 't is een vrow, men moet 'er fich voor hoên; 
Dat meer is , s' is verftoort. Ik weet niet meer te feggen. 
romp. En ik mijn Vrowwe-luft niet beter uit kan leggen 
Dan fepgend', ik bemin 't noodfaakkelijkkc quaad. 
Mijn bljnde minnedrift drijft boven uwe raad. (ftand ! 
Ia . . . maar men klopt, weer aan. ó Goden doet ons by- 
Dit is de derdemaal. Jk nad'ren fie mijn vyand. 

ELFDE TOONEEL. 

l)on Ved.ro* Don Pompeo* Kjjfendra* 

Pomp.lk dacht gy waart al t'huis mijn Ridder, wien ik dien. 

Tedr* lik dacht gy fout al fijn ter runplaats. 

Pomp. U te fien 

Mijn fiel rerwond'ren doet. Gy hout uw fwaare eeden 

Heel qualijk. 'k word getrotft in plaats van aangebeeden. 
Vedr. Gy hebt my niet gehoort , doch vonnift over my. 

Wanneer ik iets beloof. . . . Maar Heer, 't is wel fo vry 

Dat wy alleenig fijn. 
Vofnf. Kaflandra ei ga buiten, Kafl.binnen. 

Eu 



i 
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V Y A N D E N. 17 
En laat Ons Wat alleen. Kaïr. een ander deur uit. 

Pedr. Ik fal de deur eertt fluiten. 

Pomp. Dat paft my beft. 
Pedr. O neen. 

Pomp, Wilt gy nu noch iets meer ? 

Don Pedro fluit de deur. 

Pedr. Dat ik mag fpreekken. 

Pomp. Wel, (preek volgens uw begeer. 

Pedr. Gy moet , eer ik begin , in deefè brief eerft leefèn , 
Wat d'oorfaak van mijn komft en wederkeer mag weëfen, 

BRIEF. Don Pompeo leeft. 

Don Pedro fijt gegroet. Men hoont mijn oud ge/lacht. 
Men quetft my in mijn eer. men dreigt my dood te fleehken* 

De vyand die my hoont betrowt fich op fijn macht* 
Soon , hebt gy hqrt , fo kom , en yvilt 9 et voor my Vfireekken* 

Vedr. Gy fiet nu wel waarom ik geen belofr en how# 
Niet t'houden d wingt myn eer \ geen ik we] houden fow# 
Een man , aan wien ik ben myn eer en leeven fchuldig , 
Sal my niet handelen met ftrafheid, onverduldig. 
Een vader diemen hoont ( aan wien de kracht befwijkt , 
En die my als fijn foon met meenig fchat verrijkt ) 
Befweert my errenft'lijk foo daadlijk Tonder fchroomen 
Te reifen t'huiswaarts aan : nu fijnde t'huis gekoomen 
En leggende ter plaats alwaar de Poft komt aan , 
Word my daar deele brief van mijne waard gedaan* 
'k Verfoek dan braven held ( want ftrijden te beginnen , 
En is geen daad om eer , maar fchande te verwinnen. 
Ik ben nu Tonder eer , men heeft de eer ontrooft' 
Aan vader, oud en grijs , waar door mijn eer verdooft ; 
En iemand Tonder eer en kan u niet verfaden. ) 
Dat gy my tijd vergunt om vaders hoon t ontladen. 
Jk Tweer dan andermaal te houden 't oude woord 
In 't vluchten van den ftrijd , of foo gy 't liever hoord 
Te fneuvlen vol van eer , en gaan op Famaas vleug Jen, 
pan kan geen fchandvlek u om dbverhand beteug'len. 
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Verkies dan een van tween , of tweeftrijd ftaande voet, 
Of uitftel van de wraak. 

P*#» O Ridder vol moed , 

Ik ftcl de wraak noch uir , gy fult my nimmer vinden 
Ten halven moedig. Neen. 'k wil u voortaan verbinden 
Tot vriend , die vyand waart , en worden fiel gemeen. 
Ga , ga dan , wreek de hoon , die vader heeft geleên. 

Pedr. Gy fult erkentenis bevinden in myn daaden. 

Pomp, Indien ik die nam aan, 't fow fijn u te verraaden , 
Volftandig in uw'dienft , bereit tot vyands haat. 
Soo dra uw' wraak gebluft van vaderlijkke fmaad , 
Soo daag ik u ten ftrijd om broedermoord te wreekken j 
Nu gy gevangklijk fchijnt in veel gevaar te fteekken , 
En ik , verplichte wraak en 't bloed , my al te warm 
Doch niet kan koelen , fbo vertrow u op mijn arm 
En deefe blankke dag , die Tal uw hoonders rechten , 
En uwen eifch op haar zeeghafteüjk bevechten. 
Mijn dappre oorloghskracht is u noch niet bekent , 
Noch hoe veel duifend fijn door deefe kling gefchent, 
Die is noch e^en fcharp.Noem dan uw vaders woonfteê, 
En noem hem by fijn naam, ei ie hem die fnoode hoon deê. 
Hoe Ridder fwijgt gy nu ! ei , noem haar beider naam , 
Ik fal op ftaande voet herftellcn vaders faam , 
En wreekken op dien guir , die vader fo dorft hoonen. 
Wen ik uw vaders fmaad met wraak nu heb gaan loonen 
En d'hoonder is gedoot , foo val ik u flux aan , 
En kom mijngramfchap in uw' ingewand verfa&n. 
Vedr. Uw'aanflagtweederleyis beerelijken aardig , 
Gy d'aanflag waardig fijt , en d'aanflag is u waardig. 
De tweede hangt aan ons. Mijn edelmoedigheid 
Heeft d'uitkomft van de faak al twijffel voor bereit. 
De eerfte fchandig fchijnt. Men mag niet openbaaren 
De hoongeleede naam , fijn fiiver blankke haaren, 
En deer, verbidden 'r my ; dan word my ook verboón 
Een anders moedigheid te ftelien als ten toon , 
Daar mijne armen felf , en al wat ik kan roeren , 

Vol 




V Y A N D E N. % 9 

Vol friffe kracht fijn, om de wraak wel uit te voeren^ 
Pomp. Wat wilt gy nu dan doen? 

Pedr. Eerft acht (laan, datmen my 

Niet om uw broeder vang : en dan komt wraak daar by. 

Pomp. O loffelijke daad, en die in aller voegen 
Het prijlen waardig is ! kom wilt u vergenoegen 
Met dit mijn huis, dat u tot fchuilplaats dienen kan, 
Tot gy uw wraak voltoit : treê in mijn kamer dan. 
'k Sal ondertuiïchen my van ow getrouwe vrienden 
Verfeck'ren, die tot hulp en byfhnt eertijds dienden 
En dienen moogen ; want ik heb nu vaft geftemt 
Een tocht by nacht te doen, men word dan licht beklemt 
Van boef, of ondier, of nachtloopers, die nietflaapen, 
Dies beft is, dat ik my in tijds daar tegen waapen. 

Pedr. Ik breek van dees uur af ons onderling akkoort , 
Dat ik geflooten heb met u j 'k herroep mijn woord* 

Pomp. Waarom doch ? 

Pedr. Ik betrow aan u mijn eer en deegen> 

Ik ben mijn leven u volfchuldig. Daarentee^en 
Gelooft gy, dat ik niet genoeg die dienft erken , 
Noch van een groote moed, noch man met eeren ben , 
Om u foo trow, als oir een nachtgefel, te helpen : 
't En voegt geen waare trow met wantrow t overftelpen, 
Daar gy dees nacht dan gaat, daar waag ik my by u , 
Om u te dienen, flaat gy 't af, foo fie ik nu 
Hoe gy mijn trow-eed acht. 

Pomp. Ik acht u vol te weefen 

Van edelmoedig' eer, en onbequaam tot vreefen , 
En 't is doch t eenemaal uit mededoogentheid , 
Die my bewoog, gefchiet, dat ik u heb gefeid 
Dat gy n houden moft hier in mijn huis verborgen , 
Dan wierd gy noit gefocht, dan waard gy fonder förgen* 
Uw leeven word hierdoor met feekkerheid verfeit : 
En broeders wraak van my dus doende uitgeftelr. 

Ptdr. Gy fult of ftaande voets met my ten ftrijde ireeden , 
Of » vertrow wen op my en mijn heilig tcden. 

Ver- 
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Verfcekker u dan van mijn eens gefwoore trow , 
Die ik u alle tijd, (elf tegens Vader, hovv. 
Vomp. Uw edelmoedigheid dwingt fiel,cn hart, en finnen. 
Dar jk u, fchoon gy fï|t mijn vyand, moet beminnen. 
\Vy (ouden ook voorlang ge weeft iijn vrienden vveêr , 
Soo 't ons was toegeftaan door wetten van de eer. 



DERDE HANDELING. 

EERSTE TOONEEL 

Beatrix. Lecnonu 
Beot.Y TW' fiel verrTiat vergeefs te krijgen nieuwe fterkte ; 
V*J Uw' gramfchap wijkt uw' min, die d'overband be- 
werkte. 

Gy roept den Graaf weerom, en ik wel wedden wil 
Dat uw' verfoemng is in een gering verfchil. 
Leon. 't Is my om wraak te doen. 

Beat. Mevrow wil 't my vergeeven , 

'k Weet hoe die harten fijn die als het uwe leeven. 
Gy iï)t een vrow, ik ook ; 'k weet hoe begeerte jaagt , 
Te fitfl de driften van een minnaar, die mishaagt. 
De Grnaf, uw lief, is een ondankbre en verrader , 
Stjn fnoö verachtingehet hart al ütaag komt nader. 
Vergetelheid nochtans lijn Imaadheid overtreft, 
lin al het geen uw' hart tot ralerny verheft, 
't Was beter, hy 0 reen tot quaaeheid had gegeeven , 
Dan dat vergetelheid u had uit 't hart gelchreeven. 

Leen. Helaas J wat fiet gy klaar in 't binnenft' van mijn hart. 
Wat heeft mijn min al vrees dat die vergeeten wart. 

Bi*t. Mevrow, gelooft 'et vry, de mans ü\n fulkke gade. 
De tijd van Amadis op dele tijd met paite. 
Ik gaf hem flus uw brief, die men in iiefóens taal 
Heet minnebrief, Mevrow, toen lag ik 't altemaal , 
Hoe dat hy in fijn hart verborgen liefde voerde. 
Maar dele \ojfc en doortrapte Graaf beloerde 

uw 
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Uw min, en feide, dat fijn hart min liefde voed' 
Als door de oogen drong; Mevrow grijp friffe moed. 
Wen gy uw lipjes aan de fijne fulr flus kleven , 
Al wat hy feit of doet, of veel belooft te geven , 
(Hoewel uw' minnebrief hem t'uwent heeft geleid ,) 
Soo toon u echter quaad en geef hem quaad befcbeid. 
Leon. Soo hy dan weg gaat ? 

Beat. Hy fal moeten wederkeeren. 

Leon. O neen ! een nors gelaat lal nimmer fulkke Heercn 
Aanlokken, dat 's te ver ; ik fow haar eerder haat 
Dan min verwekken. Ja. 

'Bent. Dan moet men haar langs ftraat 

Naloopen. Maar Mevrow uw flonkkerende oogen 
Die hebben fijn gemoed, hoe hard het is, bewoogen , 
Hy keert wel hdndert maal, nu hy eens wederkeert. 
Speelt hy den wreeden, toon u moeilijk en beheert, 
'k Ga heen en lhier hem hier, of dat hy barft. 

Leon. Malloote , 

Fn wie fal hem daar toe doch dwingen ? 

Bext. Wie ? de groote 

Noit fterffelijkke goón, en ik, en gy, en 't kind 
Van Paphos koningin, dat hy u fteets bemind , 
En needrig aanbid in het diepfte van fijn fiele. 

Leon. Dat toont hy niet. 

Bent. Hy fal voortaan (raag voor n kniele. 

Komt hy dees nacht maar wéér, fo draagt de aarde geen 

Die meerder is verheft dan hy. 
Leon. O dwaafe reên ! 

Dat is hy minft J 
Beat. Voorwaar, uw' liefde doet hem lijen , 

Of anders fien ik mis in 't hedendaagfe vrijen. 

Maar met verlof, Mevrow, my dunkt, uw' fèhoone 
geeft 

Gebrek lijd aan bedrog ; feg my dies onbedeeft 
Quam nimmer minne-nijd fijn minnend hart beftrijde ? 
Leon. Of waant gy, dat my noch een medevrijer vrijde ? 

Baf. 
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Beat. Hebt gy dat noit gedaan ? 
Leon, Neen, noit. 

Beat. Dat is de reên 



Van 't qnaad. ik fow foo wel beminnen hem alleen , 
Maar fow my ook ter fluip van and re laten naakken , 
Die my aan fijne min verdacbtig konden maakkenj 
Als die Narcis nu qnam en toonde fich niet eêl , 
Dan fow hy geen gebrek bevinden tot krakkeel 
lk fow een minlijk oog betoonen in fijn byfijn 
Aan poccbers groot van aart, ik kon doch echter vry fijn 
Van onftantvaftheid ; dat is 't minnewit geraakt , 
Het welk een minnaars hart vol minnend' y ver maakt. 
Voorwaar die foo begint het hedendaagfe minnen , 
Die maakt een minnaar d weeg, al had hy woefte finnen. 
Men moet geen minnaars hart, dat hong'rig is, verfaan. 
Een die fich fier gemind, vangt felf geen minnen aan. 
Soo doet Beatrix, 'k ben een Arent in het vrijen. 
Leon. En ik ) 

Beat. Een flechte Duif. 

Leon. En had my al mijn li jen 

Niet tot verderf gebracht, gy föud mijn droeve geeft 
Vermaakken door uw praat, 'k Ben voor fijn komft be- 

vreeft. 
Hy komt niet. 
Beat. Ia hy fal, 'k fweer by mijn maagdom, koomen, 

En of 't van daag niet was. . .. ? maar 'k heb gerucht ver- 
noomen , 

Vertrek Mevrow, vertrek, wilt hier niet langer ftaan ; 
Ik fal dien Minnaar, die verbaaft komt, tegengaan. 

Leonora binnen. 



TWEE- 



V Y A N D E N. 



TWEEDE TOONEEL. 

Krifptfn fmgende uit, Beatrix* 

Toon, Sarabande. 
I. 

Uit d'aarde fpruitten planten , 
En planten maakken vreugd. 
Uit d'aarde fpruitten planten , 
En planten maakken vreugd. 
Planton, plantijn, 
Plant in de wijn , 
Wie wow geen wijn- planter fijn ? 
Hoort Bacchanten an de Rijn , 
Dit is 't leeven van de wijn. 

Uit planten groeijen looten , 

En looten maakken vreugd, &c. 
Looton, lootijn, 
Loot in de wijn , 
Wie wow geen wijn-looter fijn ? 
Hoort Bacchanten an de Rijn , 
Dit is 't leeven van de wijn. 
1 I ï. 

Aan looten waden druiven , 

En druiven maakken vreugd. &c« 
Druifon, druifijn 
Druif in de wijn , 
Wie wow geen wijn-druifer fijn ? 
Hoort Bacchanten &c. 
I V. 

Met druiven vultmen kuipen , 

En kuipen maakken vreugd. &c. 
Kuipon, kuipijn, 
Kuip in de wijn. 

C 
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Wie wow geen wijn-kuiper lijn ? 
Hoort Bacchanten &c. 
V. 

Uit kuipen vultmen perflen , 

En perflen maakken vreugd. &c. 
Perfon , perfijn , 
Pers in de wijn, 
Wie wow geen wijn-perfler fijn ? 
Hoort Bacchanten &c. 
V I. 

Uit perflen vultmen tonnen , 

J£n tonnen maakken vreugd. &c. 
Tonnon, tonnijn, 
Tonnin de wijn , 
Wie wow geen wijn-tonner fijn ? 
Hoort Bacchanten &c. 
V I I. 

In tonnen boortmen fretten , 

En fretten maakken vreugd. &c. 
Fretton , frettijn , 
Fret in de wijn , 
Wie wow geen wijn-fretter fijn ? 
Hoort Bacchanten &c. 
VIII. 
Door fretten taptm' in kannen , 
En kannen maakken vreugd. cVc. 
Kannon, karmijn, 
Kann in de wijn , 
Wie wow geen wijn- kanner fijn? 
Hoort Bacchanten &c. 
1 X. 

Uit kannen fchenktm' in glaafen , 
En glaafen mankken vreugd. &c* 

Glaafon, glaafijn , 

Glaasindewijn , 
Wie wow geen wijn-glafer fijn ? 



Hoort 
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Hoort Bacchanten &c. 
X. 

Uit glaafen drinkken monden , 

En monden maakken vreugd. &c, 
Mondon, mondijn, 
Mond in de wijn , 
Wie wow geen wijn-monderfijn? 
Hoort Bacchanten &c. 
X I. 

Uit monde flikken keeJen , 

En keelen maakken vreugd. &c. 
Keelon, keelijn, 
Keel in de wijn , 
Wie wow geen wijn-keeler Hjn ? 
Hoort Bacchanten &c. 
X I I. 

Door keelen fwellen buikken , 

En buikken maakken vreugd. &c. 
Buikon, buikijn, 
Buik in de wijn , 
Wie wow geen wijn-buikker fijn ? 
Hoort Bacchanten &c. 
XIII. 
De buikken doen wel piflèn , 
En piflèn maakt de vreugd. &c. 
Piffbn, pi/lijn, 
Pis uit de wijn, 
Wie wow geen wijn-pifler fijn ? 

Hoort Bacchanten &c. 
■ XIV. 
Het piflen dringt in d aarde , 

En d'aarde maakt de vreugd. 
Het piflèn dringt in d'aarde , 
En d'aarde maakt de vreugd. 
Aardon, aardijn, 
Aard in de wijn , 

C2 Wie 
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Wie wow geen wijn-aarder fijn ? 
Hoort Bacchanten an den Rijn , 
Dit is 't leeven van de wijn. 

Imt. Het is die fchuiffeibout Krifpijn. 

Kr ir Wel foete meisje. 

hdtt. Wat komt gy bier weerdoen? 

A>7 /: Ik, poefelachtig v leisje, 

Kom honger lijen. 
j^. En clan fingje noch, en bent 

Brood- dronkken? , 
Kr iC Liever feg wijn-dronkken; want my kent 

God Bacchus voor fijn foon, maar Ceres voor haar 
baftert. „ f 

'k How van geen brood, als van foo n * wenteltcet 
2*0 Gelaitcrc 

Te worden, om dat ik brood-honger heb alreê ! 
K rif. En na jow kleur heb jy wel ander honger mee. 
BM. Aan jow kleur fow men wel een lwavelftok doen 
branden. 

Maar fee my liever, wat u herwaarts aan dee landen. 
Krif. Doe dan je mond op. hoor; de grimmig oude man 
Heeft weer fijn foon omboón ; wy koomen pasjes an 
Op den gefetten dlgh ; ik kom foo fix voeteeren , 
Mijn meèlrer op den rug fijns kleppers komtbravecren. 
Waar of hy nu mach fijn ? ik kan 't voorwaar niet raat) , 
Sim klepper d roeg hem noch, en is eerft uitgegaan , 
Eo komt juift op het left. Ik lteun op defe beenen 
Die brengen my der eer, ik wilfe noit uitleenen. 

Beatrix wat fcgt gy ? 
Beat , Ga flapen. voort te kooi. 

Knf. Te kooi mijn engel ? neen. p 

n,,t Te kooi. 

*5 O vuile prooi ! 

Al ben ik wat vermoeit, 'k fow u noch wel verraden. 



* wijlt op Beatrix. 



V Y A N D E N. 37 
Ik ga maar op een pas , en word noit overlaaden. 
Beat. Uw Heer dan? 

Krif. Dat 's een gek , die niet te helpen ftaat. 

Hier te Toledo flijt hy fteenen van de ftraar , 
En Tonder dat by denkt dat fijn bejaarde vader 
Van huis verandert is , en dat ik 't allegader 
Wel weet, waar dat het is , en heb fijn brief alleen 
Ontfangen , opgedaan , ( ja ik, en anders geen, ) 
Soo gaat die loskop weg, en is van my gefcheide , 
Daar hy my noit de reên van onlekomft hier feide. 

Beat. Te bed, en wacht hem daar. 

Krif. Men moet noch leeven, en 

De oude vriendfchap doen volharden , waar men ken. 
'k Word huiden van geen bed om flaapen ingenoomen , 
Al eer ik heb gepraat gelijk een niew gekoomen. 

Beat. Loop gek. 

Krif. Loop gek! wat hebt gy dat niet dient gehad, 

En min gemeenfaam als een dochter van de ftad ? 

Beat. Ga foek uw JMeefter. 

Ki if. Ik ben moe. 

Beat. Wel 't is te bijfter $ 

Flus feije waarje 't niet. 

Krif. Ik jokte lieffte vrijfter. 

Beatrix, foetert je , laat ons een ommcfien 
Quaad fpreekken, fonder doch malkander te verbiên. 
Spreek gy quaad van uw' vrow , ik fal mijn meefter fchel- 

- En feggen wat ik weet : laat ons elkander melden, (den, 
De vetjes die daar fijn gevallen voor uw .vrow : 
Laat ons hiftoritjes vertellen uit de mow : 
Om dan te groocer de memori te doen waden ; • 
Sal ik 'er u eens een vertellen , wilt oppafTen. 
Daar was een Koning ; en die Konings woonplaats was 
In 't wowd ; en in dat wowd in 't midden was een plas 
V an water , een rivier ; en over dees' riviere 
Daar lag een bruggetje van fchoonheid overfiere ; 
Aan 'r, bruggetje daar was een valbrug voor het vltèn 

C 3 Van 
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Van een aaloud kafteel met toorens wel verfien , 
En grachten waterrijk j in deefe watergrachten , 
Swom een Meermin j en dees' Meermin . . . 

Bt*t. 'k Wen fch te verwachten 

Een derdendaagfe koorts voor dien vervloekte nar. 
Soo hem de Graaf hier fiet, foo raak ik in de war. 
'k Hoor fluiten, goede goön ! nu is 't met my verlooren ! 
Is hy 't; foo is 't gedaan. 

Krif. Ei wilt u niet verftooren 

Mijn liefje, of men fluit, dit is een goed gefluit , 
Dit fluiten van Cypres byflaapen ons bed uit. 
Ga doe uw handwerk , ga , ik wil u niet beletten , 
Ik fal om uwent wil my in uw' bed gaan letten. 

"Beat. Voorwaar ik lijd' al veel ; ei fie dit teemen aan. 
Ik raas. 'k ben dol. dat heeft fijn moeilijkheid gedaan, 
'k Sal 't hem betaalen :maar het (fond noch te verdraagé, 
't Ging half al na myn fin. 'k verwachte flimmer vraagen 
Van foo een flimme fïel en quaad geilek gemoed , 
Als hy van byflaap fpreekt , dan is fijn-tijding goed. 
Maar hoe! hy fluit als dol. Ik wil den Graaf in haaien. 
Nachtlooper kom in huis , waar toe dit lange draalen ? 

DERDE TOONEEL 



Don l'ompeo. Don Vedro. Beatrix, 

uit uw licht, doe u 
'En wil niet fijn gefien. 



Pow/>. JT^Oc uit uw licht, doe uit , een vriend die by my is 



Beat. Heer Graaf, ik weet gewis 

Mevrow u fiende fal feer groote vreugde krijgen. 
Bomp. En ik geen minder vreugd. 

Beat. Ei praat niet, wilt maar fwijgen. 

Yomp. 'k Sal u een quaade nacht doen overbrengen. 
Vedr. Heer , 

Denk nu maar op uw' min, en denk op my niet meer. 
Vomp, O edelmoedig hart ! 



Self tegens eigen maagen j 



Al 
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V Y A N D E N. 39 
Al had de weereld heel fich tegens my te waagen 
Gefwooren , 'k fow om u mijn eer te buiten gaan , 
Wijlik 't u heb belooft, 'k heb u mijn woord gedaan 
En dat hervat ik noch. 

•jptmp. 'k Verwachte nimmer minder 

Van foon' volmaakte fiel. 

Bftï , 4 Uw' woorden doen ons hinder : 

De grijfoard licht ontwaakt. KomVolg met fachte treêo. 

b Sy brengt den Graaf binnen. 

Don Vedro voor de deur in een /loei alleen fittende. 

Ik diende meer te doen op 't vaderlijk gebieden 
Wanneer hy is gehoont ; en hem veel liever vlieden 
Die mijne vyand is vol doodelijken haat , 
En volgen vaders wil in 't wreeken van fijn fmaad. 
In 't kriekken van den dag van dees' aanftaande morgen 
Sal ik op 't fpoedigfte van alles my verforgen , 
( Al is mijn jonge lijf noch van geen fiaap gevoet. ) 
En vader foekken gaan daar ik hem vinden moet , 
En hooren, welk een hoon en leet fijn oude dagen 
Gefchied is , dat hy my tot wraak dus uit komt dagen : 
Sijn brief was dwingende j toen heb ik noch verftaan 
Dat hem groot ongeval en fpijt was aangedaan, 
't Befwijkken van mijn plicht , fijn eerbaarlijkke achting 
Te ftellen in balans, is volle eerverkrachting ; 
'k Beging een dubb'le faal, o ja ! o neen ! o ja 1 
Ik ben ten einde raads. Aiheemei! kom te ra, 

VIERDE TOONEEL. 

Don Felix in een Nacht- tabbaart. Don Tedr», 



Iel 



TEn fchijnt my geen bedrog , ik heb geraas ver- 
noomen, (men, 
'k Heb woorden ftrax gehoort en iemand herwaarts koo- 
'k Wil my verfeek'ren gaan. n 

C 4 ^ eAr * 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 108 



*o DE EDELMOEDIGE 

* edr * Ik weet niet hoe ik wil. 

„, , , . . . H y kl °pt achter op fijn ftocL 

&L Wel aan, ik volg t gerucht; indien tk niet en ftil 

De dolle drift mijns toorns , maar foo ik als verboloe' 

Met wapens in de vuift het nachrgedruis vervolge * 

Soo bergt hy Ach wel licht door middel vande nacht 

En loerd dan op mijn komfh Flox (y my licht gebracht ! 

<r. j t j r l i n Felix binnen. 

Tedr. In defe heele ftraat , en woonde noit mijn daagen 
Een jufier groot van ftaar , of waard om na te vraa^en 
Of dochter van verdiend, of fchoonheid die men dien 
Die van foo braaven Graaf verdiend had oit gefien 
Of oit gevrijd te fijn. De toeval dunkt my moeilijk , 

Felix weer uit met een hlooten 
« r , . , . degenen fakkel in de hand. 

En leer veracht ; is t niet , foo is de daad verfoeilijk : 
Dewijl een moedig hart daar groot gevaar in vind, 
En iemand onbekenr om tweede hulp bemind. 
Een man treed op my aan met een geftroopten deeoen 
'k Verweere deefe plaats ; en ftel my moedig teegen. * 
Sta af, of 't gaat 'er deur. 
Tel ' Gy fult eerfl fterven. 

r t •• . uoon , 

Het k mijn vader .' 

Td ' , Hoe J die ftem gelijkt mijn Soon , 

Ik nader om te hen. 

• Pe, ' r ' , m Hoe ! is hier vaders wooning ? 

„ Hier is de Graaf gegaan om blinde liefdens looning. 
„ Hoe ! is hier vaders huis ? en woont hier Jufferdom ? 
„ Dit is een vreemde faak. 

* eL . 'c Is Pedro om en om. 

Ik twijffel nu niet meer. 

Ha vader lief.' 
Iel ' ' Beminde 

&oön Pedro , hoe koft gy by duift're nachten v inde' 
Mijn huis, wie wees het u > 

U«V vaderlijk gemoed, 
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V Y A N D E N. 4I 

En droeve vraag my weêr niet t 'onrecht vreefèn doet. 
'el. Gy moet ftrax fterven , of mijn oude eere wreekken. 
Maar hoe mijn foon ! hoe is 't ? en kunt gy niet meer 
fpreekken ? 

Ik fie uw fiel ontroert en brandend hart geflirt , 
Nu ik u wek ; wat 's dit ? hoe ! fuft gy Soon ? of is 't 
Dat gy hem kent.die my mijn eer-naam dorft bevlekken? 
't Moet fijn. Men kan niet lang fuik ongeluk bedekken. 
Of fow uw kloekken arm , die vyanden verflaat, 
Aireets al van de wraak ons 's oneers fijn verfaad ? 

Pedr, Aireets al fijn verfaad van onfe hoon te wreekken ? 

FeU Ja die te wreeken. 't Is uw moedigheid een teekken. 
Het pak is licht genoeg ten aanfien van ons quaad. 
Wreek my, foo wreekt gy u. 

M!< Niet wetende de fmaad > 

Fe', Wy vliegen na de wraak, gy fultfe daad'iijk hooren : 
Dees middel is 'er maar, (och was ik noitgebooren !) 
Die my mijn voorig' eer noch weder geven kan , 
Of fonder fchande fijn. Mijn foon, ik kan wel van ' 
Ons hartgemeen verdriet , dat ons met fcbaamt doet 
leeven , 

En worden niet be/chaamt, een goede reden geeven. 
Vergeef het my, mijn foon, dat ik ons fchandlijk quaad 
Sow openbaaren, een foo moeijelijke daad. 
Soon Pedro Ichel my quijt, dat ik u fow vermelden 
Een doodelijk verhaal ; uw fufter fal 't u fpelden , 
(Ga fock tot gyfe vind) al 't geen der over is; 
Maar fpreek haar lachjes aan, fpreek van vergiffenis , 
Meer dan van ftraf, mijn foon ; als iy u komt te Ieefën 
Haar quaal, foo geef haar raad haar quaalen te geneefen. 
Mijn blv^ed fejfs pleit voor haar in 't vaderlijke hart : 
Denk dat s' uw fufter en mijn kind geheeten ward. 

Fedr. ,,Self tegens eigen eer volg ik mijn vyands raaden. 
„Met hoe veel ongelux voel ik mijn hals belaad en ! 

Fel. Soon Pedro wy doen beft dat wy faam binnen gaan , 
Haar droefheid vleijen, en die noit meer acht en ilaan. 

C y Fedr» 
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4> DE EDELMOEDIGE 

Fedr, Neen Vader, wacht, gy moogt daar noch niet binnen 

koomen. 
Tel. Ik niet? 

Fedr. Neen Vader. 

Fel. Hoe f is my die macht benoomen ? 

Fedr. *k Seg u de waarheid, en 't fal nimmermeer gefchién 

Soo lang ik levend ben. 
Fel. Mag ik mijn kind niet fien ? 

Wat raferny is dit! fal ik dees fmaad gedoogen ! 

Sijt gy uw' finnen quijr ? waat toe betraande oogen ? 

Waar toe uw diep gefucht r ga weg, wijk. 
Fedr. Tree niet in. 

'k Bewaare defe deur. 
Fel. Een foon fijn vaders fin 

Te wederftaan ? en dus fijn vader toe te brullen ? 

Soo fchoot niet over om mijn onluk te vervullen , 

Dan dat uw hertfen-vat verftandeloos fow fijn , 

En fien dat foo gequetft gelijk mijn eer ? ö pijn ! 
Fedr. Heer vader, mijn verttand en welgefleepe finnen 

Noit waaren foo gefond ; dit ftuk dan te beginnen 

Rechtvaarde oorlaak heeft, 
f </. Vreeft gy dan niet mijn haat 

Ondankb'rc foon ? 



ff 



VYFDE TOONEEL 

Leonora. Bon Fompeo. Bon Fedro. Bon lelix* 
Leonora en Pompco ?an binnen. 

Iw«."\7 Ergeefs, g'ontkomt me nier. 
Fom. V Ik raad 

Mevrow, doet op de deur, 'k fal vader wakker kloppen. 
Leon. Uw' dreigen geld hier niet. 
Fomp. Ik falfe neder fchoppen, 

Of doetfe op. 
Leon* 'fc En fal. Ten is my noch geen tijd. 
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V Y A N D E N. 43 

Fel. Mijn dochter by een man ! ö goön ! 
Pedr. Ik barft van fpijt ! 

,,'k Moet Vader tegenftaan om vyants gunft te erven ? 

Leonora en Vompeo uit. 

Leen* Hoe! vader eq mijn broer ! 

Von.p. Don Pedro, ik kom fterven, 

Of winnen aan uw zy. 
Leon. Heer Graaf, ik ben bereït 

Te fterven aan uw' zy. 
Fel. Soon, hy is 't, die het feit 

Van hoon ons heeft gedaan, by deé onseere fpliflèn. 
Tomp. „ Hy noemt hem foon. 

Fel. Sijn bloet moet onfe fchand uitwiffen# 

Wanneer de fchellem fterft, foo leef ik ongetergt. 

Tedr. „Ik kan niet kiefen, doch Pompeo dient gebergt# 
,,Ik how my by mijn eed, en wil geen fchellem flachten# 

Fel. Wat prevelt gy mijn foon ? 

Fedr. Heer vader, men moet wachten* 

Fel. Ha ! 'k heb te lang gewacht j kom leer my dan mijn 
plicht. 

Tomp. U toenmaal te verraan, Don Pedro, was my licht , 
Toen ik u tegens my tot een ver fchuil- plaats diende , 
En ondertuflehen my tot uwend nu eens fïende , 
Sien ik u als een man feer haap'ren fonder tro w , 
Of gy uw vaders zy of mijne kiefèn wow. 

Fel. Hoe Pedro ; geeft uw' hart gehoor aan fulkke reede, 
Die hem uit enkle fchrik verfaagtheid fpreekken deede ? 
En hoort gy niet na my uw Vader ? dat hy eer 
Uw' leeven heeft gebergt, fulx r^ekkent hy fïch Eer, 
Maar rooft u van het uw', die eervergeete fchellem* 
Wraak ! wraak, mijn foon J wraak i wraak ! Don Pedro 
ik bedwellem 

Mijn finnerijk verftand. Soon, wreekken wy fo't hoort. 
Tedr. Mijn Vader, ik ben hem mijn leeven en mijn woord j 
Volfcbuldig : gy hebt my het leeven wel gegee ven , 

<<X, Hy 
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44 DE EDELMOEDIGE 

Hy heeft 'et kunnen my ontrooven en doen fneeven* 
Hy kon tot mijn verderf fijn GraafFelijk gemoed 
Toen uiten tegens my alleen, toen ik het bloed 
Van fijn Heer broeder had vergooten, ja fijn knechten , 
Indien hy 't had belaft, die konden my bevechten. 
Was hy trowloos ge weeft, gy waart nu fonder foon. 

Iel. How een gegeeven woord (gy wierd daar toe geboón) 
Meer dan uw' flappe eer, en fufter laas J gefchonden. 
Ga , ga dan Pedro , ga ; fpaar hem , dien g' hebt be- 
vonden 

Soo trow re fijn, en die u 't leeven houden Het. 
Den geever van het uw' noemt my voortaan nu niet. 
Ia, ik fy fonder foon. Hy fterf, of hy ons moorde. 
Vomp. Hoor gy Don Pedro, en gy Oude, na mijn woorde. 
X3e gramfchap is een drift die kort is fonder trow. 
De gramfchap al vermeit, en geeft u naberow. 
Toom dies uw' gramfchap in. Ik kan mijn eigen leeven 
Befchermen, en ik kan wel iemand 't leeven gceven. 
Ik kon u wel ontgaan door kloekheid van dees' arm , 
Maar of de dolligbeid en 't fiedend bloed foo warm 
Van vader en van foon fich famen quam te mengen, 
Om 't moedig Graaflijk bloed te ftortenen te plengen , 
Soo weet doch, Heeren, dat gy nimmer veilig fijt 
Van darmen t'elken dach met recht u niet verwijt , 
Hoe dat een foon, begaaft met kleine moed en krachten, 
Had ik geen hulp getoont, de dood had te verwachten. 
En dat een Vader (wiens bederf en fterfgety 
Mijn bly fchap en vermaak fow wefen) fonder my 
Sich vonde fonder foon j dat ik alleen dorft (tellen 
Mijn leeven regen twee, om hun ter neer re vellen; 
Of fy my. Meent gy oit dat men die fchand vergeet ? 
Kunt gy beletten dat het Spanje nimmer weet , 
Dat ik my voor de foon veel meerder darde wagen 
Dan oit behoorlijk was? Voor 't lelt, moet ik ook klagen, 
Dat hy my fchuldig is meer aJs ik feg, en niet 
Heeft wecrgegeeven ; kom dan Vader, en bdïet 
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V Y A N D E N. 4% 

De weldaan tegens een. Kom beide, Soon en Vader , 
Kom proef mijn gramfchap, proefde macht van een ver- 
rader, 
Die doch weldoender is. 
fel. Alleen en (onder foon 

Geef ik my aan uw' kling ten beften om te doön. 
Tedr. Mijn Vader ! waar toe brengt de drift u van uw too- 
ren ? # (ren 

Tel. Tot mijn en uw verderf ; mijn dochter te doen fmoo- 

tegens Leonora. 

In 't bloed, door deefe pook. O foei ! vervloekte peft 
Van 't gantfche hnisgefin. O foei J verbaftert neft. 
Dat ik u defe kling in 't lijf fchiet. 
p e 4r m Niet refchende*. 

howt fijn Vader tegen. 

Neem, ó bedroeft geval, op my begin en ende. 

Tel. Vertrek. A Hx tegens Leonora. 

¥omt>. Begeef u voort op ftraat, dan na mijn Hof. 

Pompeo fachjes tegen» Leonora en fy binnen. 

Ttl. Nu dan foon fonder hart, wat fait gy tot uw lof 
Beginnen ? 

ndr. Eer en deu^d gelooven, niet vervloekken , 

Maar houden trow en woord, en wraak van hoone foek- 
ken. 

Tel. Gy ftelt dan wraak en trow in een gelijke fchaal ? 
Gy doet een broeder hem veriiefen door het ftaal , 
Hy uuwfufterlchend. Hy hoont uw ouden Vader, 
En ftaat hem na de fiel, en maakt hem langs hoe quader. 
Schijnt u dit al gelijk ? het eene is een leet , 
Het ander is een fchand. Het eene raakt het kleed , 
Het ander 't ingewand. Het een ten ftrijd komt dagen, 
Het ander 't leeven eircht. Het een wel row doet dragon, 
Maar 't ander fchand. Sie, He, hoe ik my wreekken kan 
Soon Pedro fonder u. 

Tedr. Mijn Vader, foo oit man. . . . 

hout zijn Vader tegen. 

Ttl. 
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46 DE EDELMOEDIGE 

Fel. En fpreekr my nier. Ik ga op haar mijn gramfchap uitend 
,/k Sal haar van daag in huis, dan in een kerkk^r fluiten. 

in fich felvcn, binnen* 

Tedr. Pompeo eed 'le Graaf, u fiendc hier alleen , 
Bekent gy ücht, vvy n met welgegronde reen 
Verdelgden, foo men wow. Alleen kon ik de krachten 
M'jns arms u proeven doen, en geen genot verwachten. 
Maar ik behoor iij/t minft uw Graaffdijk gemoe 1 
Tc eevenaren ; want 't verlies van broeders bloed , 
En 't derven van de eer, in fchade veel verfchcelen 
By luiden vol van moed. Mijn moedigheid ten deelen 
De uwe overtrefr. Uw leer is niet foo quaad 
Als 't mijne. Ik betaal met woekker de weldaad 
Van u aan my betoont. Ik ben noch niet te ftillen. 
Sfjf gy voldaan ? ik niet : voldoe dan eerft mijn willen 7 
Uw' dood is maar beqnnam (indien 't gelecde quaad , 
Van n ons word vergoed ) mijn eer in deerfte ftaat 
T'herltellen. Ga dan uit, doch wilt voort wederkeeren , 
Om in gevecht te trccn. Gevecht kan het begeeren 
Uws broeders fchim voldoen. Mijn vader fal voortaan , 
Ik en mijn fufler door uw fneuv 'len fijn voldaan. 
Dit iseendubb'le kamp, wiens weerga van te vooren 
Den machtigen Ibeer quam nimmermeer te hooren. 
Gy dangt my tegens u, ik daag u tegens my , 
Tot dat men aUebey gelijk verweerders fy. 
Sijt gy een man van rnoed, gy weert u wel. De Gooden 
My onrechtvaardig fijn, foo ik u niet fal dooden. 

Fcmf. De (aak hangt aan de daad. Waar is de plaats be- 
ftemt** 

Vdr. Voor aan op \ buiten- veld , verwacht my daar in]'t 
hemd. 

Pomp. Ik wacht niet lang. 

Pe&r. Noch ik. Ik kan mijn luft naaw temmen 

Om ftrijden met elkaar, en in uw bloed te fwernmen. 
Vertrek dan. 

Pompeo binnen. 

Don 
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47 



Don Felix "Weer uit. 

Fel.T T Oe ! mijn foon, voert hy fijn leeven meê? 

n Heeft niet fijn rif gevoelt uw fcharpe lemmer (heê? 
Pedr. Ik Tal hem vinden. 

Fel. Vind uw fufter eerft, vertrowde 

Van een eerloofe guit, die al dit onheil browde. 
Pedr, Mijn fufter vinden ? hoe! 

FeU Gefc hend is s en geh oont , 

Pedro binnen. 

En van de Graaf gefchaakt, u eer niet wéér vertoont , 

lier fy gevonden is ; ja kom u noit vertoonen : 

Ik wenfch geen vreede meer , noch dochters meer, noch 

(bonen : 

De blooheid van mijn foon, mijn dochter niet meer kuis, 
Sijn oorfaak van mijn ramp, en fchande van mijn huis. 
Maar facht, ik ftaak die fmaad, nu dat ik fonder draalen 
Sal 't rechte rechte recht van Rechters Rechter haaien ; 
Recht dan Toledo niet mijn hoon, mijn fchimp en pijn , 
5oo fal geweld en ftrijd de rechte middel fijn. 



VIERDE HANDELING. 
EERSTE TOONEEL. 

Krifpijn in de gevangkenis. Beatrix. 

Krif. | } Eatrix, foo ik u de waarheid eens verklaarde, 
r\ Ik fow dan uw befoek beleefder wel aanvaarde , 
Waart gy my niet verfchuld tot dienftbaarheid 
en eer. 

Beat. Ik quam om tt niet, maar om Pedro, uwen Heer. 

Jk wift niet dat gy hjer ter kerkker waart gedwongen. 

Hoe kreeg men u doch } 
Krif. Hoe ? ik waar 't al half ontfprongen. 

Op 't fchrikkelijk geraas te midnacht aangerecht , 

En 't gruwelijk gekijf, en reedeioos gevecht , 

Toen 
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48 DE EDELMOEDIGE 

Toen vader en een foon quam met een Graaf re twifien 9 
En haar verradcry mee vriende-glimp verniften , 
En braakten vuur en vlam, verliet ik hetgefchreew ; 
En ging mijn meelter na, die brullend' als een leew , 
Van boosheid bleek, vertrok, en knarflènd op fijn tanden, 
Sijn fufters wraak vaft fvvoer, en wenlchte die in handen 
Van onderaards gefpuis, die haar had wegh gebrocht. 
Hy heeft van hoek rot hoek den barfen Graaf gefochr , 
Doch vond hem echter niet. Hen üchout quam ons be- 
fpringen , 

En fteld ons hier ter plaats, en leerde kleender fingen. 

Die plaats fchijnt hier te fijn, hier is 't gevangenhuis. 

Ik fweer 't gevangenhuis, en fvveeren heet in duis 

Dood, duivel, blixem, hei, bloed, donder. Ik vervloekte. 

Vervloekken. . . . 
Beat. Stil, aldus kunt gy geen nitgang foekken* 

Krif. Soo hebt gy dan uw huis verlaaten na ik hoor } 
Beat. O ja ? gelijk ik fey. 
Krif. En dat Vrow Leonoor 

Met u fich bergde ? 
Beat. By de Graaf. 

Krif. Wat doet fijn fufter 

Katfandra? 

Beat. Haar onthaal tmrikt ons gemoed gerufler. 

Sy fcheen op onfe komft verheugt en wonder bly. 

In't kort, 't is niet dan een Vrow Leonoor en fy. 
Krif. Mijn Heer Don Pedro is Kallandraas trowwc min- 
naar , 

Dies wierd hy door de min haar broeders overwinnaar , 
Toen hy foo vreefleiijk fijn adernat vergoot. 

Beat. ik hoorde giitren al iets feggen vsm die dood. 

Krif. Ik midier wijl moet een genadig vonnis hoopen , 
Dat Itaat my niet wel aan. Maar waar gingt gy foo 
loopen? 

Beat* Om dat men niet en fprak dan van een hevig flaan , 
Van ponjaart en rappier, die vader fcheen ons aan , 

Soo 



V Y A N D E N. 4, 

Soo fot gelijk de broer ; nu fijn wy t'faam gaan woone' 
By Graaf Pompeo, die bemint Mevrow die feboone , 
Met fuik een y v're min, als oit een minnaar deê. 
Krif. En wy fijn hier geboeit, daar ieder heeft fijn fteê , 
En fijn Co Hecht als 't mach ; ik troofl my in mijn quaalen, 
Hier fijnder meer als .wy, die moft ik flus onthaalen 
Op d 'intree van mijn komft. 

B *xt' Ik ga dan wéér mijn gangk. 

Krif, üdankkende. 

B««*. Waar voor ? gy bebt geen reen tot dank, 

Knf. Bid voor my. 

Heat» Om de dood wanneer gy komt te hangen. 

Krif, Ik hoop en wenfeh dat gy die weêrloon moogt ont- 
fangen , 

Om by gelegentheid voor u dit ook te doen. 

Hy wil haar door de traliën foenen. 

Vaar wel klappei. 
Beat. Vaar wel, gy krijgt van my geen foen. 

Knf. Wanneer komt gy nu weêr ? 

Swfc ( t Soo ik u kom befoekken, 

Sa] 't avond fijn. 

Beatrix binnen. 

TWEEDE TOONEEL 

Zamorin. Krifpijn. 
^w,Fv At 's een gerijf voor alle broekken. 

kJ Wel wat Frinccs is dit ? het lijkt een braave tas. 
Krif Een meid met eeren is 'c, die met my fprcekkend was. 
Zam. Sy is noch niet verror, fy kan ai louter Ifappen. 
Krif. Sijn onfe graa^e maars al moe van 't kanneklappen ? 
Zxm. worden vry gewaar uw goet onthaal. ' 

Ikdec 

Na dat de tijd, en plaats, en arremoedé kè. 
Z.xm. Nu moetmen vrolijk fijn ; wy rullen morden binnen 
In d'audre wereld fijn, of dan de reis bctffrinen. 

0 'k Het 
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'k Heb driemaal hier gefien, hoe datmen om een feit 
Het (terven hoofd voor hoofd het volk heeft aangefeit. 
Doch ik dronk niet te min. Ik lachte toen wel hartig. 
Men ïs niet frifler, fchoon met gorrig fiet of fmartig. 
Liet ik geen mannen u van achtbaarheeden fien ? 
Ik fweer dat Spanje noit, noch Vrankrijk boven dien , 
Soo braven volk oit fach, a!s hier fijn faam vergadert , 
Gevangen door de Schout. Schoon onfe fterf-uur nadert, 
Wy fli|ten doch de tijd, met kaart en kan en glas , 
Als lui van aanfien, en of 't V aften-avond was. 

Krif. Heer Zamorin heeft wel, ja dubbelt wel gefprookken. 

Z*m. Al fijt gy hier benaawt in deefe plaats geftookken , 
Gy fijt niet min als ik vervrolijkt in uw' geeft. 

Krif. Dit is niet d'eerftemaal. 

zJn. Sijtgyd' er meer ge weeft? 

Krif. Ia, ja, en niet gedaan, al meer als feven weekken. 
Zam. Soo feit elk een: wat heeft u hier nu ingefteekken. 
Krif. D'aanvechting die ik leed om ietwes, my bekend. 

Zxm. Is 't al ? , j 

Kr ir 'k Sal u de faak verhaalen tot het end. 

Een Franfcen Advokaat,op 't hoofd met vreemde haarcn, 
Sach ik een reis een beurs, heel wel gefpekt bewaaren , 
Die hy gefnecn had, en ik wierd 'er op verheft. 
Hetfoetertje was foer, en ik wierd wel gerieft , > 

De vriendfchap eenigd' ons voort in mijn lak, in t donk- 

ker. J (ke [ ; 

Hy om de vriendfchap dol op my , fijn maagdom pronK- 
Hy ftelt fich tegens my, men hielt my voor een guit 
En roover, en men bielt my ftaande om de buit ; 
Waar op ik wierd betrapt , 'k moft van die fchoone 

fcheiden , 

De hapfcheers quaamen my noch in de kerkker leiden. 
Ik bracht mijn reeden by, en fei, het is mijn vrow , 
Sy heeft mijn manlijk woord en echten-eed op trow. 
Maar echter d'Ad vokaat deë 't huwelijk weêr breekken , 
En fonder vriend, had ik noch in de kow gekeekken. 



V Y A N D E N. n 

Zam. Elk menfch met eeren is met ongeluk gequelr. 

Maar waarom heeftmen u van daag hier in geftelt? 
Krif. Om in de hoogfte graad verlieft tc fijn. 
Zam. Verbolge ! 

Weer om een beurs ? 

Krif' Neen. Om een lichtmis die ik volge; 

Een hondfe Heer die 'k dien. Wy gaande deefe nacht 
Wat wand'Jen (dit word niet gefeid tot fijn veracht , 
Want ieder menfch is menfch, en een gebreklijk vaatje,) 
Tot datmen de Meefters genaakte om een praar je , 
Quam daar flux nachtgewelf. Wy greepen na ons itaal , 
En dreven haar ter vlucht, en floegen s' altemaal. 
Mijn meefters blanke kling voord eerfte reis bewonde 
De heup van den Provooft ; het Sternum wierd gefchon- 
Aan fijnen Luitenant, en ik heb de Cipier (dc 
De bek geveegt, en hem de neus foo met een fwier 
Fix afgebruir. 't ftaat wel. die hem niet kend, fal meenen 
Het is foo van natuur. Mijn meefter heeft de beenen 
Van d'hapfcheers al te gaar als gras gemaait. 

Zam. ; \y e l hoe , 

En is er niemand dood ? 

Krif* Ia denk ik, fie eens toe. 

De klokken, foo men feid,die raakten voort aan 't luijen. 

Zam, Indien 't foo is gegaan, foo fow m' 'er wel in kruijen 
Een beetje van de galg j maar voor een moedig man 
Is dat maar fpeelen gaan. 

Krl f' Die faak, foo veel men kan , 

Moet worden inter nos ver! weegen en verborgen. 

Zam, Con lifenztt Vatron. Ik falder wel voor forgen. 
'k Moet eens een woord of twee met hem dien ik daar fie 
Gaan fpreeken. 

Garen maat. Ik flaap wat, now adie. 

Krifpijn binnen* 



D 2 



DER- 
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DE EDELMOEDIGE 



DERDE TOONEEL. 

La. Taillade. Ztmorin, 

%un* \JJ At jaagt u hier mijn vriend ? 

Tatü. Het voorneem n te fpreeken , 

En fien hoe dat gy vaart. 

Zxm. O groote vrundfchaps teekcn ! 

Gy fiet my hier, mijn vriend, in een gevangenhuys. 

Tdü, En ik , kom om de weet van d'oorfaak van dit kruys. 
Met een onnutten loop heb ik fchier al de hoekken 
Van deefe Stad doodbent, in fpeelpiaats ging ik (bekken 
Èn in vergadering, waar wy faam rade flaan 
Van faaken, die 't gemeen en 't Vaderland beftaan. 
Op 't laaft, ik kon niet meer van u te hooren hoopen , 
Toen quam , doch door geluk , Trijn Slons my tegen 
loopen 

De Weew van Mankepoot, die m'ophing in het Bos. 

7,am. Die u befchuldigde als dief van paard en os ? 

Téëê Die is 'r. Gy weet wel hoe die oude hex kan praaren ; 
Sy fey my voort uw vangft, en gaande langs de ftraaten 
De oorfaak ook, dies ik tot vordering van tijd 
U nu ben koomen fien. '.k Ben dul, ik raas van fpijt 
Dat gy foo'n braaf Soldaat in fuik een gat moet blijven. 

Zam. Kon ly u wel de faak, geiijkfe leit, befchrijven ? 

Taill, 'k En weet. fo fyfe fey vond ikfe weinig klaar. 
Een feekkere Scholier (foo ik verhaal, is 't waar,) 
De fufter van een Graaf en deftig Ridder liefde : 
Dees Ridder, toen hy ons met wijn en geit geriefde , 
Bracht ons vijf in 'c getal, des nachts niet wijt van hier, 
Om te vermoorden dien eêlhartigen Scholier. (ven 
Hy was geen bloodaard , neen , wy quamen met ons vij- 
Op hem alleen, alleen koft hy ons wel ontlijven , 
Alleen verjoeg hy ons. de Ridder in de nood , 
Wierd eerft van hem gewond, en toen daar op gedood. 
Flux quam de Burgery met macht op my gedrongen , 



V Y A N D E N. 



iteren befprongen. 



13 



?roeg 



en ik wierd van 

rond' en 't woord, en ïK en wilte t niet. 
Toen wierd ik hier geboey t foo fchellems als gy liet. 
'k Heb altijt neen geleyt wanneermen my quam vragen. 
Men fpreekt hier om ons al op de Galey te jagen, 
'k Ben bly dat ik noch fchelm noch valfche munter ben , 
Indien ik roeyen moer, ik roey foo veel ik ken , 
Ik ben daar meefter in ; maar ik fal my wel wreekken , 
Ik fal dat drommels volk noch hals en beenen breekken ! 
TaiU. Een faal , heer Zamorin , moet niet meer fijn ge- 
docht , 
Wy fijn al menfchen faam. 
Zam. Toen gy my hebt gefoghc 

Wat wowt gy toen van my ? 
TaiU, Om u meê te vertoonen 

Een koop, waar van ik heb gefïen tien hondert kroonen 
Op goede reekkcning. 
Zam. Is het een faak van bloed > 

T*iü. 't Is om dien Graaf te doön,die u hier kerkk'ren doet. 
Men fpeelt hem deefe pots, om dat hy heeft gellagen 
Een ander Graaf aan 't oor. Een briefje van'uitdagen, 
Brengt hem aan d'eerfte brug by ons in d'avond tijd , 
Daar men hem fonder fchrik dan voort in 't water fmijt. 
Zam. Gy doet dat heel goed koop. Een Heer ter hel te 
jaagen 

Om foo een weinig geit ? 't is fond. 
TaiU. Men moet niet klaagen 

Noch denkkend'er meer aan, 't is een begonnen faak. 
Zam. Wie fullen helpers fijn ? 

TaiU. De Tuiflicher en de Snaak , 

De Dwaalgeeft, Hinkkepink, de Beer en ik, dat 's negen. 
Zam. Uw' wapens? 
TaiU. Sijn te vuur. 

Z im. Een ponjaart en een deegen 

Verfeekkercn u beft. 
TaiïU Wy hebben 't allebei. 

D 3 Zam, 
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U DE EDELMOEDIGE 

Ztm» Ik vloek die fchendig kot, dat ik u niet gelei. 
Taill. Gy fchimmelt 'er noch niet. 
z*m. Wie fal my teegenftreeven ? 

Taill, Het brave geld ,d ie God, het welk men ons fal geeven, 
Ik heb voor my alleen twee deelen maatje, hoort. , . , 

VIERDE TOONEEL» 

Trovooft. Don Pedro. Z*morin. 
Tro. y Ertrek. blijf Zamorin en fluit terftond de poort, 

V Taillade binnen. 

Tedr, Men wil my voor de dood van Don Lovis doen 
buigen , 

"Waar van ik ben ontlaft door bygebrachte tuigen. 
De Heere Zamorin, eêlmoedig fonder ga , 
Beticht noit tegens weet ; hy fal noit tot mijn fcha , 
Al wierd hy vry daar door, een leugen willen liegen, 

Prov. Seg waarheid Zamorin. 

Ziftj» Ik fal u niet bedriegen. 

In fich felfs. 

Hier moet Don Pedro, dien ik ken aan al 'r geftel , 
Met leugens fijn gediend. Dees Heer, en die het fpel 
Begon, fijn ongelijk ; dien gy meent, die was rooder 
Van aanficht, dikker lijf, en kleinder , maar niet blooder. 
Zijn beenen (tonden krom gelijk een Spaanfche ton , 
En maakten omgekeert een Griexe Ypfilon. 
Sijnknicn ftonden faam en waren ingeboogen, 
Dees Heer heeft van geftalt en weefen meer vermogen , 
Heel recht en niet mifmaakt. Het geen ik feg, is wis. 

Tedr. Nu oordeel of ik ben de moorder van Lovis. 

Znm, „ 1-k ken u vry, Heer, met perijkel van mijn leeven. 

Tegen Don Pedro. 

Pro. Sijn tuygenis heeft my meer luft in 't hart gegeven 

Om u te dienen. 
Tedr. Dat ik dankbaar daar voor fy. 

Trov* Don Pedro, gy ontkomt , felf fonder borgtocht my : 

Men heeft u ondervraagt. Soo dra men heeft de reeden 

G«ge« 
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Gegeven aan de Graaf, krijgt gy u vryigheeden. 
Getuygnis fpreekt u vry. Gy fijt hier niet bekend , 
En fdnder meerder blijk fijn wy niet min gewend , 
Dan u uw' vryheyd weêr te fchenkken. Maar hier diende 
Het fluitgeld eerft betaalt, na 't oud gebruik der vriende , 
Die hier meer faaten. ik vraag wel niet veel na't goet , 
Gy weet doch echter dat men niet om niet en doet. 

Pcdro geeft de Provooft geit. Provooft binnen". 

Tedr. Dat ik u fchuldig blijf mijn leeven, lijf en fiele. 

z*m. 'k Sow fijn der guiten guit, en fiel van alle fiele 
Op eenig fchelm geënt, had ik uw' moedighei i 
Niet trouwelijk gedient. Ik heb u met befcheid 
Van dichte by gefien, maar nimmer van mijn leeven 
Soo'n man , wiens moedigheid ik meer heb toegefebree- 
ven , 

En my geprikkelt heeft te denkken op mijn moed. 
Voor 't laaft, weet dat de Graaf die u hier kerkk'ren doet 
Sijnfchuld betalen fal. 

Vedr» * Wat wilt gy daar meê duiden ? 

Z a m. 't Is al met hem gedaan. Een troep van brave luiden , 
Vol moed, vol raad , voJ daad befpringen 's Graven rug , 
En moorden hem terftond hier by de eerfte brug. 
Een Franffen Edelman heeft haar belooft te geeven 
Een rijke fomme gelts voor 't nemen van fijn leeven. 
Een briefje van bedrog ftuurt hem ter plaats by haar , 
Daar fy voor haar en u verwinnen het gevaar. 

Tedr* Ik moet voor deefè maar roy weer aan u verbinden. 

Ziimt Geheym. 

?tdr, Gy fult my trow, maar nimmer ontrow vinden. 

VYFDE TOONEE L. 

Don Pedro» KriJ}ij». Zjunorin» 

Krif. Oor 't duifter miftig weêr de fon geèklipfeert , 
l-J Of onder fwart fluweel met armofijn, begeert 
Met u te fpreeken. 

V 4 ttdr* 



M 



<6 

Pedr 



DE EDELMOEDIGE 

Wie? 



ir. 

Krif, Een vrow, in welkkers weefen 

Ik meer een edel- vrow, dan meulen-peerd, kan leefen , 

Soekt u ce fpreeken. 
Pedr. Och ! fy neemt de tijd niet waar , 

Sy mach wel heen gaan. 
Krif. Neen. fy komt door fwaar gevaar, 

En wil u fien mijn Heer, al fow men haar hier howwen. 
Pedr. Ik ben nu nier geitelt Goodinnen aan te fchowwen, 

Of denkken op de min. maar /acht ! daar komt fy aan. 

Verwacht, ö Zamorin, mijn dankbaarheid voortaan. 
Zam. How op mijn Heer, ik bid, ik my tot eere reekken 

Als ik u dien. 

Pedr. Begeert Mevrow haar Haaf te fpreekken > 

Zamorin binnen. 

SESDE TOONEEL 

Kajfxndra. Lifette vermomt. Don Vedro. Krifpijn. 

Jv»?/.T A brave Ridder, wijl ik wift wie dat gy waart , 
JL En uw' gevangkenis, en dat gy onvervaart 
Rijk van verdienften fijt door uw kloekmoedig leeven , 
En rijkdom hebt gebrek, kom ik u hier die gceven ; 
Op voorwaard gy my niet fult vragen na mijn ftaat, 
Soo gy mijn naam niet kent j gy fu!t my deefe daad 
Dank weeten, die ik doe. 

Pedr. Al was 't my van de Gooden , 

Dat ik uw offer fow aanvaarden, aangebooden , 
Soo kon ik 't echter niet ontfangen fonder fien , 
Noch u, eer ik u ken, een dankbaar herte biên. 
Ik vrees de wreede naam van een ondankbïe ftadig ; 
lk was 't al, foo ik nam uw weldaad overdadig , 
En kon den doender niet. foo ik dit ftuk beging , 
Sow ik ondankbaar fijn. 

Uw' reedenkaveling 
D jet my mijn goet begin en voorneem weêr verdwijnen. 

Gy 
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Gy laat uw geeft hier meer dan dankbaarheeden fchijnen. 
'k Vertrek dan weêr van hier met het geficht befcbreit. 
Ik dacht niet dat mijn wil by u fow lijn ontfeit. 
Dat u niet heeft behaagt 't geen ik u voor quam leggen » 
Was my wel eens foo licht om doen, dan om te leggen , 
Soo gy 't ontfangen had, had ik u noch gefeit 
Iets, dat gy nu niet weet, daar u geluk in leit. 
Maar ik verveel u Heer. . . . 

Pedr, Men moet uw wil volbrengen 

Mcvrow, men wil of niet : maar mijn geficht te mengen 
Met 't uw, om u te fien, is dat u haaten ? nu 
Om niet verftoort te fijn. 

Kaff, Begeert gy nu voor u 

Het geen onmooglijk is. Ik kan uw purpre kaakken , 
Niet fien, en my doch felf voor u onfichtbaar maakken. 
Saagt gy my nu mijn Heer, gy fowt u al te fnel 
Aan my verbonden fien om 't ftout beftaan : of wel. . , . 

Krif. Mijn engel toon my eens uw' armofijne wangen. 

Lifet. So gy my had gefien. . . . wilt na geen fcha verlangen. 

Krif, Was ik 't geficht dan quijt ? 

lif. Uw' vryheid. 

Krif, Wel laat fien , 

Soo veel te beter. Maar wat hoor ik daar? miflchien 
Komt daar de Graaf,die droesj nu word ik meêgenomen. 
Och Heer ! 

Pedr, Wel. 

Krif. By de deur fie ik den Graaf weêr komen. 

Kctjf. Help heemel J 't is mijn broêr , ó Goön ! verberg my 
doch. 

Tedr, Sijt gy 't Mevrow ? 

Krif, Mijn lief Lifètte, leeft gy noch ? 

Pedr, Treê in, treê in, ai ras. 

Krif, De Graaf fal gruwlijk vloekken 

Soo hy Kaflandra fier. 

Kajf, en Lif. binnen. 
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SEVENDE TOONEEL, 

Bon Pompeo, Bon Pedro» 

Pomp.\A Yn onverwacht befoekken 

■i-Vi. Dat c vervalt u. 
Mf* Ia, gy overvalt my Heer. 

Gy doet my een befoek, en fluit my eeven feer. 

Komt gy 't geval van een ellendige vermeere', 

En voed u met mijn ramp, waar door ik my verteere ? 

Befpringt gy foo een man die in den kerkker fit 

Gevangen (onder weer, geboeit van lit tot lit? 

Dat is niet eerlijk Graaf, dat 's een verraders teekken. 

Gy wilt dat ik uw hart dan niet meer moedig reekken , 

Dan dat menfich als gy foo fchandlijk wreekken fovv ? 
Pomp. Duit dit niet qualijk. fijt verfeekkert van mijn trow. 

Op morgen fijt gy vry, dan fal men u ontbinden ; 

Vry fijnde /al de wraak elkander ons doen vinden. 
Pedr. Wie geeft my uitkomft? 

Pomp. Ik, dien gy foo feer misprijft, 

Pedr. Gy fijt het die aan my onwaarde dienfr bewijft. 

Pomp. Ik felf kom hier, om dat aan my geen feil föw fchijne', 
U te verfeekkeren, dat iemand van de mijne 
U (ach te Salamanq dien dach, dat broêr Lovis 
Door uw verftaalde kling des nachts verflagen is. 
Is dat niet eerlijk ? is dat een verraders teekken ? 
Kan ik mijn moedigheid om verder uitftel fmeekken? 

Pedr. O gooden ! fal ik dan altijd de minfte fijn ? 
Maar vyand die 'k bemin, en die 'k door ftervens pijn 
Moet t'onderbrengen, of mijn leeven felf verliefen : 
Indien gy my verloft, fcheelt' u dan in het kiefen 
Mijns vrydoms, of ik nu of morgen uit mach gaan ? 

Pomp* Of 't nu of morgen waar daar was geen fcheelingaan, 
Ten waar mijn naam en faam daar veel was aangeleegcni 
Want als gy vry fult fijn, foo daag ik uwen deegen , 
En ik moet midlerwijl my om een ongeval 

Dc 



V Y A N D E N. 19 

De reft van deefen dach verbergen overal ; 
Al focht gy my, voorwaar gy fowt my nimmer vinden. 
Wat haait beweegt u om uw banden dan t'ontbinden ? 
Ai wacht tot morgen vroeg. 
Pedr. My leit 'er noodig aan ; 

Ik fweer 't u. 

Pomp, Laat ons dan de wraak wat ftil doen ftaan. 

Pedr. Seer wel j geef my uw hand op voorwaard , dat die 
morgen 
Sal enden. 

Pomp. 't Sal gefchiên. Ik falder wel voor forgen. 

Dat ik u met mijn arm als grootfte vriend omvat , 

Doch grootfte vyand. ai! 
Pedr. Ha avontuurlijk rad l 

Ha wonderbaar geval .' moet ik u doodlijk haaten , 

En minnen op een tijd ? maar facht ! 'k hoor vaader 
praaten. 

ACHTSTE TOONEEL 

Don Telix* Don Pedro. Don Vompeo. 
Fel.T A foon, 't is my heel wel gehoorfaamt : 't is den raad 
J. Eens vaders wel gevolgt met foo een laffen daad. 
O fy ! kleinhartig kind, ondankbre foon, fy fnoode ! 
Onwaardig voor de menfch; onwaardig voor de Goode. 
Wreekt gy op deefe wijs uw* lang gekrenkte eer ? 
Voldoet gy dus uw' owd' en grammen Vader weêr ? 
Denkt gy dan foo aan uw' onteerde futters fchande ? 
Bewaart gy foo uw' woord?gy,die 't met klem van banden 
Manhaftig howden kunt, dat gy min ftaat nu maakt 
Van my, dan van uw eed. Die my mijn eer ontfchaakt 
En fchellems heeft ontrooft, hebt gy die niet gefwooren 
Dat gy op hem de wraak fond nemen na behooren , 
En dat ik door dien arm, waar meê gy hem omvielt , 
Sijn ligcbaam fow gewont aanfchowwen, ja ontfielt? 
Had ik hem foo omvat, gelijk gy flusjes deede' , 

(Hoe- 
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(Hoewel mijn kracht verflapt , en 't bloed ftremt in mijn 
leeden.) 

'k Had hem fijn fchellems hart ter borft al uitgefcheurt. 
En dar ik u ook eens omhelsden, onbetreurt 
Sow ik u t felfde doen. Kunt gy uw' vaders rraanen 
Wel fien, die u niet mee een weg tot fchreijen baanen ? 
Sie fchaamteloofe, fie, een rijkke traanevloed ; 
Die warm en filt van fchuim , ftroomt uit mijn reutlend' 
bloed. 

Ik wil wel om fijn bloed te tappen, 't mijn verliefen , 
En fal 't fijn ftorten, 't welk het uwe doet bevriefen. 
Maar laat ik daar dien foon flechts laaten, die alreè 
In 't vaderlijk geficht ontaarde daaden deè. 
Hy ongelukkig, fal fijn Vader noch, dien ouden , 
Van daag de overhand fijns vyands fien behouden , 
Of liever fterven, dan te leeven foo als hy. 
Vermeetle vuile guit ! hoe ! lacht gy noch om my , 

tegen Pompeo. 

En mijn gerechte toorn ? 't getal van mijne jaaren 
Kan noch haar vuur met ys vermengen en vergaaren. 
Vermeetelheid wor \ vaak tot bidden aangejaagt. 
Men word door darm verhoogt, en weêr door darm 
verlaagt. 

Weeft Op UW hoede. Fclix binnen. 

Pomp, Gy hebt een verftoorden vader. 

Vedr, Ai Graaf.' fpreek daar niet van , gy maakt hem langs 
hoe quader. 

Denk hoegy hem verftoort, mijn vyandlijke vrind , 
Dat hy ons onderling als vrind omhel fen vind. 
Verbeeld u eens fijn ftaat : kunt gy wel iemand wijfen 
Die wiiflijk deefe drift fijns gramfchap fal misprijfen , 
En die foo isgehoont, als hy, door lange fmaad , 
Die voort niet na de wraak in d'eerfte aanvang ftaat , 
En die my niet foo hart, als hy my deê, fow-band'len ? 
Pomp, 't Is waar , ik fta 't u toe. Vaar wel , 'k moet van u 
wand'len , 
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Wy fien ons morgen weêr, van daag my niemand vind , 
'k Heb anders iets te doen, tot dat de nacht begint. 
Pedr. 'k Sal u wel vinden» 

Pomp, Laat die moeite niet gefcbieden 

Van my te foekken. 

NEGENSTE TOONEEL. 

Provooft met fijn dienaars. Don Pompeo. Don Pedro, 

Prov.f^ Raaf, op 't hoog en ftark gebieden 

VJT Van een bejaarden Heer, how ik ongaaren vaft 
Soo'n Heer als gy. 
Temp. My vaft ? wie gaf u deefe laft ? 

Prov. Don Felix. 
Pomp, Hoe ! waarom ? 

j'rov. Om een ontfebaking. Ridder. 

Tedr, Mijn fiel is meer benowt als duw', ik beef, ik fideler. 
M^ar hoe kon hy foo dra doch klaagen aan de Staat? 

Pto-j. 't Was hem, al eer hy quam,geoorlooft van den Raad. 
Gy kent my, en gy weer. ik moet mijn laft volbrengen , 
Kan ik u echter dienft bewijfèn, wiirgehengen 
Dat ik u dien j gebied, gy hebt volkoome machr. 

Pomp. Mijn vriend,gy hebt uw* plicht in alles wel volbracht. 
Laat ons hier wat alieen,doet maar de fchiltwacht weten 
Don Pedroos vrydom, die te lang droeg uwe keeten : 
En dat ik niet belet fijn uitgang voort. 

Pro u. Wel aan. 

Pomp, Laat ons dan hier. 

Prov. Vaart wel, gy Heeren, ik fal gaan. 

tinoen, 

Ped. Het deert my ik rr.et u hier ingeboeit moet fpreekken, 
Vertrowt u maar op my , ik fal de boeijens breekken : 
'k Beloof dat ik u fal doen door de fchiltwacht ga.in , 
En geen u kennen fal, van alle die daar ftaan. 

Pomp. Ik fal door u weêr fijn, Don Pedro, als verreden ; 
h 'taaders, wis ik flert van fchasir.re en leetweefen. 

I Men 
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Men denkt , 'k maak weynig werk van mijn gegeven 
woord 

Wanneer ik iets beloof, daar ik doch, als 't behoort , 
Self aan mijn vyanden mijn woord en eed kan toonen : 
*k Moet ftrax een kampvecht doen , en kan my niet ver- 

fchoonen ; 

De tijd komt aan, voor 't langft is 't noch een uur of twee, 
Dat ik my vinden moet op de gefette (teê. 
Ik blijf nu achter, fy ! om u ben ik gevangen. 
Wat hebt gy op de deur voor macht ? 

Fedr. Hebt gy verlangen ? 

Verfcheelr hetu Heer Graaf, als gy der uyt kunt gaan, 
Soo gy my flechts belooft niet af te willen flaan 
De middel, daar ik u uw vrydom door moetgeeven ? 

1'omp. O neen , mijn woord noit faald' aan iemand van mijn 
leven. 

Fedr. Kom, ik krijg elders wel verfekerheid van Een. 
F omp. Tot hier is onfe lirijd van Edelmoedigheen 
Gedaan. 

Fedr, Die moet nu haaft eind nemen door een vechten. 
Fomp. Men fal een Vreedebaak , krijg ik mijn wenfch , op- 
rechten. 

Fedr. Sien wy ons eens alleen, foo weet men 't morgen al , 
Met wapens in de vuifl wie zeegepraalen fal. 

V Y F D E HANDELING. 
EERSTE TOONEEL. 

Don Pedro. Krifpijn. Kaflandra , en Don Pompeo in de kleeren van 
Lifette , gaan door de Schiltwacht uyt de Gevangkenis ; 
Lifette blyft litten. 

Bon Pedro gewapent uit. Kriftijn» 

Krif. /"*> Ut Baas wat benj'er een, wat kunje potfe maakken. 
V-J Wat benje voor een vent ? foo uit de kit te raak- 
ken. 

Kun 
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Kunt gy den kerkker foo bedriegen fijne man ? 

Je bent foo flecht niet. neen, je weet 'er louter van. 
Fedr. En heb ik niet den Graaf heel geeftig uit doen komen? 
Krif. En wierd fijn Sufter met geen angft ook ingenomen , 

Toen s' achter haar haar Broer en nier Lifette fach ? 

Dat fchehntje heeft u wel vervloekt met uw bejach. 
Tedr. Swijgnar. 

Krif. De groote Graaf verkleet in vrouwe rokken, 

Had meerder vrees als gy toen w' uyt den kerkker trok- 
ken ; 

't Lijf met een lak en Rok behangen, 't hoofd befpreit 
Met Sluyers, leek hy wel fijn geeft, maar niet fijn meid. 
Sijn Sufter evenwel dien angft op 't lijf te laaden 
Op fijn woord, met verlof, fijn fottelijke daaden. 
Want feekker was dit fpel, of by geval begekt , 
Of door nieusgierigheid of anderfins ondekt , 
't Naloopen was voor u : de Dochter, om het mallen , 
Sow van het eene quaad in flimmer fijn gevallen , 
En moeten uit een kow noch in een traalje gaan , 
En als een Non voor elk van ver gefchooren ftaan : 
By voorraad fouw men op haar lely-blankke kaaken 
Met blaawe plak op plak verfchiet van verwen maaken. 

Vidr. Ook foo men maar op my ten ha! ven had gelet : 
En (aagt gy niet, hoe ik haar volgde tret op tret 
Tot fijn vrow Sufter ftrax fich van hem afging geeven , 
Om meer verfeekkerheid ? 

Ktif. D'onnoofele gebleeven 

En dus om u verpant, fijt gy geheel verplicht , 
Om fuik een vriendeftuk. maar gy bekent het licht 
Dat gy 't niet hebt gedaan, dan om te fijn geheèten 
Een Ridder, heel volmaakt, die fich foo had gequeeten 
Als of 't Oreftes waar of Pylades : maar Heer 
Wat is dit altemaal ? windbreekery, niet meer. 
En de gevangene Lifette ? 

Pedr. Die moet wachten 

Sy fit noch warm en droog, en kand'er wel vernachten. 

Krif. 
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Krif. Is dit dan voor haar dienlt ? 

Tedr. O neen, men fal haar wis 

Verloflen door wat gelr, foo dra het mooglijk is. 

Krif. En footnen na haar vraagt ? 

JPedr. Dan is s' op 't land. 

Krif Waarachtig 
Ie bent een boef, mijn Heer, de grootfte van het machtig 
Toledo : maar ik heb wat anders op mijn leen , 
Dat my meer raakt als u, die fncö genegentheén. 
Laat ons nu van gefprek verand'ren. Lieflte Heer, 
Waar toe al die gefpook ? dit doodelijk geweer ? 
Waar toe is dit piftool?'t moet u aan 't hooft weer fchorte. 
Waar toe dees'deegens al ? die lange en die korte j 
Waar toe dit bot ftge weer ? en waarom niet alleen , 
Maar wilt ik meê (al gaan belaaden ergens heen ? 

Tedr. Tot glori leid ik u. 

Krif. Och Heertje, ik heet Glori, 

En ik tracht noit een plaats te krijgen in Hiftorn 
Gy fijt foo dra niet vry uit de gevangkenis , 
Of als een menfeh die ciol, en buiten finnen is , 
Laat gy het eene quaad, en gaat na quader vragen ; 
Ifcfag foo'n dwaaJgeeft als dees'uwe noit mijn dagen* 

Tedr. Gy weet mijn voorneem niet. 

Knf. Ik gis, dat is heel raar, 

Hoe ! wilje fwemmen gaan, om dat een waterbaar 
Miffchien affpoelcn fow veel duifent vuiligheeden , 
Die in den kakker kreeg uw eêlheid aan de leeden ? 
Otgaaje na de brug, en licht de lui het geld ? 
Wel Heer, wat wilje doen met (moeloos geweld ? 

Tedr. 'k Ga vechten. 

Krif. Hoe! al weer? heeft jow de droes befeeren? 

Werentig Heer, laat my uw voorneem dan niet weeren. 
Ai lieve hoor noch maar vier woorden; niemand fwemt 
Ellendiger dan ik, (wem jy dan vry in't hemd. 
Soo 't op een vechten ging, ik fow de vbgge ftrïjklsen , 
Gy hebt my hondertmaal ficn voor uw oogen wijkken. 

Soo 
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Soo gy uit fteelen gingt, waart gy met my gediend ; 
Maar dat geloof ik niet. Moi Heertje, befte vriend , 
Gun my (dewijl gy weet de ftand van mijne faakken , 
Dat ik noit quaad en doe) dat ik my ga vermaakken 
Een uurtje twee of drie ; al fijt gy wijsheid moê , 
ïk doch voorfichtig ben. 

Tédu Ga heen, ik fta 't u toe. 

Maar foo gy flusjes fegt waar dat ik ben, ik fweertie. . 

Krtf. Ik weet wel watje meent: now 'tgaje wel,moy Heertje. 

•• binnen. 

Pedr. Hier is de fterfplaats, daar ik thans te krijgen hoop 
Een onweérgalijk' eer. Wat hoor ik voor geloop ? 
Dat fijn de rechte maats, ik moet my hier verfchuile». 

TWEEDE TOONEEL. 

La Taiuaae, Vier Braves, 

Taill. V\ At 's puik , al wel gemoet. 'k fie weinig bleekke 
1~J muilen. 

Hief fijn wy vijf in tal, van my al uitgekeurt. 
ï,Bmv. Mijn brave fpitsbroêrs, elk let louter op fijn beutt. 

Wy moeten famen van vijf hondertgoudekroonen, 

Of van eens Graven dood de reekkening vertoonen. 
2.Brav. Wy fijn betaalt, laat ons getrowwe kooplui fijn ; 

Ik haat de fchelmen meer als d'alderwreetlte pijn. 
$.Brav. Was ik betaalt , om 't hart mijns broeders te doen 
kraakken , 

Ik deê 't al fonder eens confcjenty werk te m aakken. 
Tatll. Metfieurs, fa fpant de haan, let wel op uw geweer , 

En maakt geen olletjes, men ftrijd om geld en eer. 
^.Br*v. Doen wy ons werk niet wel.en miflen onfe kogels, 

Dan is 'er geen gena, dan vreeten ons de vogels j 

Men raakt aan galg en rat. 
ZV#« Daar komt hy al ten val. 

Ik fal hem om de leus ophouden ; maar voor al 

oie toe, dat gy recht mikt, komt hem gelijk belpringen 

E Met 
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Met ftorremender hand, en paft wel op uw' dingen. 
Val aan ter rechter tijd wanneermen moorden (ow ; 
Verbergt u midlerwijl omtrent dit oud gebow. 

DERDE TOONEEL. 

Don Vompeo gewapend, La TaiÜade. 

Tomp.\\ Yn Heer,ik kon niet eer my herwaarts aan ver- 
voegen. 

Maar doch fijt gy die Heer, dien ik hier moet vernoegen? 

Taill. la, ik ben 't. ... 
V om p. Ik weet niet wat ik u heb gedaan , 

'k Weet niet dat ik u ook met oogen oit fach aan. 

De Braves vallen op hem aan, 

Pomp, Verraders ! fuik een hoop om my alleen te temmen. 
A\ waar 't gy noch fo veel, 'k fal in uw' aaders fvvemmen. 

Don Tedro voor den dagh fpringende , fchiet een van de 
Braves met een piftool ter neer, 

Pedr, Ik fta voor u, how moed, de fnootfte leit gevelt. 

T*ilL Hier is de vos in 't net. 

Tev l rt Sy vluchten uit et veld. 

•jw. Vervolgt 'er. 

TAll t Was een nar die fich den hals het breekken. 

* binnen. 

Fedr, Laat, laat haar 't leeven flechts. Nu kom ik my te 
wreekken. 

Verweer u tegens my. . 
romp, My weeren ? tegens wie ? 

Fedr, My. 

Pomp. Tegens u? 

Tedr. U tegens my. 

Temp. Haïwatikfie. ^ 
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Gunt gy my foo veel quaats ? 
Pedr. Ik moet, ik word gedwongen. 

Pomp. 'k Ben door uw' hulp verplicht toen ik foo wierd be- 
fprongen. 

Mijn weldaan konden u licht geven eenig loon. 
Soo gy my hebt verfchult , (waar voor ik dank de Goön) 
Toen gy my hulpfaam waard , foo komt gy my weêr 
hoonen , 

Nu gy my daagt ten ftrijd , en luft tot wraak komt 
toonen. 

Doch fonder 't misverftand noch dieper in te fien 
Wil ik wel vyandlijk u band en lemmer bién , 
Maar eerft voldoet mijn fin en mijn niewsgierigheeden > 
En wilt het leengelicht van 't recht gelicht ontleeden. 

Pedr. Gy fult geen reden fien van vechten te fijn vry. 

Pomp. Dat fchaad niet,'k moet u fien, neem af de mommery. 

Pedr. Dat doen ik. 

Tomp. Groote Goön ! kunt gy u foo bemaalen 

Don Pedro met een mom ? 
Pedr. Ik kom u nu betaalen, 

't Geen ik u (chuldig was, gy moet aan uwe zy 

My weêr uw fchuld voldoen. 
Pomp. • 't Is hartenleet voor my, 

Dat ik mijn koenen arm moet aan uw' deegen leggen. 
Ptdr. Ik looft wel , maar op 't laatft wat fowmen van ons 
feggen ? 

Stel dan niet langer uit.' De teerheid fy vervloekt , 
De gaaw wigheid en kracht is die den arm verkloekt. 

Don Pedro fijn momaitngeficht \ pifioolen ére. by fuh neh 
geleit hebbende , vecht met Don Pompeo , 
alle beide in 't hemd. 

Pedr. Wat duivel ! d'eerfte flag mijn kling aan twee te 
fpringen. 

Pomp . Nu moet gy ftervcn, of van my het leeven dingen. 

E 2 Vedu 
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Tedr, Doe wat gy kunt , doorfteek , Graaf j ik veel lieve r 

wow 

Dat gy my 't leeven naamt, eer ik 't u eifcben fow. 
Pomp. Uw dood is in mijn hand, 

j>edr. Mijn leeven in mijn armen. 

Vom[* Neen ! neen ! uw moedigheid doet my mijn hart ont- 
f armen. 

Ik fal u wachten ; ga en haal een ander ftaal , 
Sijt wreekker van uw hoon, en keer weer Tonder faal. 
Tedr. Mof t my dan 't ongeluk lbo onverwacht beheeren , 
Dat my aan u verplicht ? Ik fal ftrax wederkeeren. 

binnen. 

Ton,p. Ik vind my niet te wel verfeekert hier te gaan 
By dees verllaagen guyt, men greep my moog'lijk aan , 
En fowde my de moord van defe fcheJm verwijten, 
'k Weet raad. Ik fal hem voort hier in het water fmijten. 
Der ravens grage buik behoort fijn aas te fijn. 
Maarfacht ! 'kfievoik. Leg daar, en proef verdiende 



1 



VIERDE TOONEEL. 

Krifrtjn, Beatrix. Leonora. Kajfandra. 
Knf \ A Yn beenen fijn al moe. 

Beat. i-Vl En kunnen niet meer d raagen. 

Xrif, Mevrow hier dorft mijn Heer my flusjes van fich jaa- 

En bleef hier om een ftrijd. 
Leon. Ik twijffclder niet aan , 

Nu hier geen menfch verfchijnt, of 't is met hem gedaan. 
Ons foekken is vergeefs, fy fijnd'er bey gebleven , 
Of mooglijk een van hun ; fy hebben leer gegeven , 
Waar ik haar volgen moet. Kaflandra, 't is te laat , 
En twijffel nu niet meer. Ik volg alleen de raad 
Die my de wanhoop geeft in 't ongelukkig leven. 
Maar lufter, die ik min, gy fult my mooglijk geven 

Het 
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Het geen uw* fiioode Broer my anders geven fow , 
Gy fult melydend fijn aan al mijn quaal en row. 
Kaf Een hutverquikbre trooft heb ik met u van nooden. 
Door vreefe van twee Broers fijn wy hier heen gevloo- 
den , 

En voor haar Vyanden fijn wy niet min vervaart ; 
Ik vind u dan niet meer als my beklagens waard. 
Leon» O goön ! is 't niet de Graaf dien ik daar gins fie koo- 
men , 

Berooft van hoed en rok omtrent de waterftroomen ? 
Ik vrees helaas ! dat hier iets droevigs is verrecht. 
*k Sie bem in fuik een ftaat als iemand die der vecht. 
Deflagh fchijnt al voleind. Och was ik noyt gebooren ! 
Hy is alleen. Mijn Broêr heeft 't leven licht verloorcn. 
De wreetheid van dien Graaf fal nu al lijn verfaat , 
En 't ongeluk van my is in foo quaaden ftaat , 
Dat, foo ik denkken durf om my op hem te wreekken , 
Dat wraak dan loert op my. Kom laat ons hem gaan 
fpreekken , 

KalTandra, kom, ay kom, ga na den Moordenaar , 
Om vragen na mijn broêr, uw lief, aan dien barbaar. 
Kom gaan wy. Snoode fiel ! wel booswicht ! die mijn 
oogen 

Om foo'n vervloekte moord noch naawlijx aanfien moo- 
gen; 

Waar is mijn broêr ? haar lief ? wat hebtgy hem gedaan ? 

VYFDE TOONEEL. 

Don Pompeo, Leonora, Kaffundra, Kriftijn, Beatrix» 
Pompeo komende van 't water. 

pjmp . Q Oud' ik fijn hoeder fijn ? 

Leo n. O Gy vingt 'et anders aan „ 

Indien uw wreede fiel, vervloekte guit der guiten , 
My fo had weêr gemint, als ik u wel deê uiten (fiel , 
Mijn mins getrow wigheid. Weet gy'tudank, fpreek 

E 3 Dat 
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Dat gy my hooren Iaat uw onbefchofte fiel ? 
Soud ik fijn hoeder fijn ? ö antwoord van een boofe 1 

Pomp, Mevrow hy is niet dood, uw geeft die doolt. 

Leon, Trowloofe , 

Mijn geeft en doolt nu niet ; maar toen fy uw gekat m , 
En veinfend' nat tgefucht en valfche klacht, och arm ! 
Aanhoorde, en te licht geloofde uwe eeden , 
Toen heeft mijn geeft gedoolt. Ik hoef n niet t 'ontleden 
Mijn fwakheid, u bekend, ik ben te diep doorgrieft , 
Dat weet gy, en gy kunt, wanneer 't u maar gelieft , 
Self fonder vrees van ftraf, my dagelijx verftooren. 
Soo 't denkken van mijn eer , en goed , en bloed, verloo- 
ren , 

My dood'lijk is ; dan ook dat over blijft ; gewis 
Schoon gy ondankbaar fijt, edoch 't niet moog'lijk is , 
Dat ik u haaten kan ; ik kan niet langer 't harte 
Verfaakken met de mond. 

Pomp. Ay I fufter trooft haar fmarte'. 

Kaff, Trooft gy my felf maar; want gy fijt my hondertmaal 
Meer baarlijk, dan fy u bemint. 

Pomp. Defelvequaal 

En 't felfde quaad heeft u, geloof ik, fo doen fpreekken. 

KaJJ. Don Pedroos min is my , en mijn min hem gebleek- 
ken. 

Pomp, 'k Vind' uw beklaagens waart bei door de dood van 
hem. 

Kaff, Gy fait ook mooglijk fien dat mijn gefach heeft klem. 

Pomp, Dewijl mijn fufter nu befchreyen fal de tijden 
Van de(è lieve dood en droevig overlijden ; 
Die 't echter niet en is. Gelieft vrouw Lconoor. . . . 
Maarfacht! my dunkt dat ik uw' Vader koomen hoor. 
Nu word ik weêrgevraagtna Pedro van dien grijfen , 
Quam deefe doode Heer weer uit 'et graf te rijfen , 
Hy fpaarde groot misbaar, dat nergens nut en vind. 



SES- 
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SESDE TOONEEL. 

Donlelix. Provooji met fijn gevolg. Leonom, Kajfandra, Don 
Pompeo. Krifpijn. Beatrix, 

lel. O Ie ik mijn dochter nier, dat trouweloofè kind , 
O Die my mijn eedel huis foo fchandJijk dard ontee- 
ren? 

Den hemel heeft gewilt dat ik fow herwaarts keeren , 
Daar fy is en haar lief die haar niet bergen kan. 
Pomp. De gry faart met fijn volk doet my veel moeiten an. 
Prov. 'kNeem u gevangen Graaf, gy moogt u nietver- 
weeren. 

Pomp. Hoe! war heb ik gedaan? 
Iel. Men fal et u wel leeren. 

Gy hebt mijn Soon vermoort : gy hebt mijn eer ver- 
dooft ; 

Gy hebt mijn dochrcr my mer regenwil ontrooft. 
Herftel dir nu. 
Pomp. Indien Don Pedro is verreefen , 

En gy uw Dochter hebt, fuk gy te vreeden weefen ? 
Iel. Lacht gy daarom Barbaar ? foei 1 uw bemorftehand , 
En 't kleed met bloed befprengt getuigen uwe fchand , 
Uw fiel,moord-daadig, komt u felf de moord verwijten. 
Yomp, Waar fow dan 't lichaam fijn ? 
ld. In 't water kon men 'tfmijte/n 

Prov . Men heeft u dat fien doen. 
Iel. Nu is hy heel verbaaft. 

Pomp, 't Is wel , gy houwt my vaft j waar toe dan foo ge- 
raaft? 

Prov. Leefr hy, gy hebr geen reen foo feer u te beklagen. 
Iel. So lang ik hem niet fie in 't leeven, moet ik 't waagen , 

En vreefen 't al. Krifpijn, waar is uw Heer gegaan ? 
Krif. Als roover quam hy flus gewapent hier te baan. 
lel. Mijn onluk is te waar. 

Krif. 't Gelicht had ftervens teekken , 

Sijn 
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Sijn blijde geeft was ftuurs,meer weet ik niet te fpreeken. 
Ik liep en (ocht na u, en toen ik u niet vand , 
Quam my Vrow Leonoor uw Dochter, juift ter hand ; 
Sy had een dubb'le gang, als een lakkey, genoomen : 
En deefe eed'le Maagd is met haar hier gekoomen. 
Dit weet ik ; en "t verhaal vereift geen nader blijk. 

Tel, Helaas, mijn loon is dood ! 

Kr if. Hy was heel fterffelijk 

Toen ik hem fag en kon. 
Tel. W e £ £ u ' c > gy maakt my quader; 

Uw koele fpottery gevalt my niet. 
Leon. Mijn Vader. . . . 

Tel Spreekt gy my nu noch aan ? vreeft gy mijn gramfchap 
niet ? 

Toont gy uw weefèn noch, dat geen ko'eur verfchiet ? 
Krif. Bedaar, ö fterflijk menfeh , want ik fie herwaarts vlie- 
den 

Een feekk're hulp en trooft, voor foo veel quade lieden. 
Het is een Heer, gelijk Don Pedro de Cefpeed. 

SEVENDE TOON E EL 

Ben Pedro. Don Pompeo. Don Felix. Leonora, Kaflandra, 
Beatrix. Kri/pijn. Provoofl en dienaars. 
lej r , i-y Aarom ftaat Vader met die hapfcheers daar ge- 
, wt reet ? in fich felfs. 

Pomp. Is uw vermoorden foon weêr uit 'et graf verrcefen ? 
Tel. O lieflijk overval ! gy moet my welkom weefen. 
Krif. My dunkt dat door mijn Heer verandering verfcheen. 
Vei. Hier heeft Krifpijn geklapt,maar vind ik hem slleen. . . 

tegen Krifpijn. 

Krif, Betaftme liever, of ik ook iets heb gefyrookken. 
Pomp. Don Pedro, heb ik u vermoord of dood geltookken > 

Men howt my daarom vair. 
Tel. 't Is om mijn dochter, Heer, 

Die gy my hebt ontfehaakt, nu wil ik, en begeer . / 




m 



Volui 
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Dat ons een huwelijk alleen te vreê fal ftellen. 
P«w. Don Felix, tracht my niet door veel ge welt te knellen, 
En door verbintenis te brengen aan uw zy ; 
Al wow de heele aard*, noch hing de faak aan my. 
Maar doch om ftarkke reen, die u uw voordeel wijfen , 
Voel ik gevoelens in mijn trotfe fiel verri jfen. 
Ik ken al uw verdienft, en ftaat, foo wijd verfpreid. 
Gy kent ook weer mijn ftam en edelmoedigheid. 
Ik weiger nu niet meer lief Leonoor te trow wen , 
Maarmijn vermoorde broêr veroorfaakt niewe rowwcn. 
Bedroeft en vol van rouw ? en tot den echtenftaat 
My te verbinden met eens fufter, die my haat ? 
Na broeders haat te ftaan ? drie ongelijke faakken , 
Niet te vereenigen ! men moet die eenig maakken , 
Soo t huwlnk ons vereent. Ik moet den Broeder haat 
Betoonen 5 en ik moet de Sufter na haar ftaat 
Beminnen; en ik moet meë na de liefde hooren ; 
Ik moet mijn Graaflijk' eer gelooven in mijn tooren. 
Dereeden willen ook dat ik aan u voldoe. 

tegens Pedro. 

By dee/ê groote eer doet noch een gunfte toe 
't Is u licht onbekent, dat ik uw fufter minne 
Met all' eerbiedigheid, met alle eer en fmne' 
Die fy oit eiflchen kon van een getrouwe flaaf • 
Sy weet de fmerten wel, die 'k als een minnegaaf 
Om haar geleeden heb, en 't lot heeft toegelaaten 
Om haren t wil, dat wy als vyanden ons haaten , 
Door doods gefchiedenïs, die my en u benowr. 
De heemel fy getuig hoe my fijn Iterven ro wt • 
in hoe my t leeven fow verweerend fijn ontnoómen , 
Had gy geen hulp geboón ! Ha J had ik toen bekoomen , 
En voor gewis gekent daanlegger van die daad , 
Ik had mijn eed'le borft, vrymoedig, fonder haat, 
fSf ?7 hondertm aal met fijn geweer doorbooren , 
( Ui licht was van de Goön, in 't vluchten, hulp befchoo- 
ren,) * 

F Eer 
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Eer ik foo moedig fijn vervolging had weêrftaan. 
Ik fach, die jonge Held quam my met y ver aan , 
En foo hy had vervolgt met meerder moedigheeden , 
Als die vervloekte guits, die wy flus vluchten deeden , 
Soo oordeel, hoe mijn moed gedwongen wierd daar toe. 
Ik moft my weeren, of daar fterven, leevens moê , 
Gereet om haar te doön, of 't leeven felf verliefen. 
't Is beter noch het een, als 'r amier te verkiefen. 
Dus is ons ongeval genooddrukt. Maar mijn Heer , 
Soo gy aan my vereert KafTandra, deefeeer ' F 
Maakt u een Broeder,en een Dienaar van een Vyand. 
Vomp. Mint gy mijn fufter dan Don Pedro in u vryftand ? 
Pedr. Ik bid haar aan. 

*\>omp. Sy'suvv. En wy fijn famen een. 

Leon. Vergeeft 'et Vader. ei. 

Te l 't Is alles wel, ga heen. 

Kaf Dus kanmen Leonoor bet fuur met foet vermengen. 
Dus word aan wederzijds het bloedig aderplengen 
Om wraak door trow verhoed. Den hemel heeft gewilt 
Dat door ons huwelijk dietweefpalt wierd geftilt. 

Leen. Nu fijn wy eens, nu u mijn broeder is gegeeven , 
Uw broeder my ten echt. 

Ka jr Ik wenfeh u vreugdig leeven , 

En Gooden goede gunft. Wy fijn nu fufters faam. 

Leon. Ik wenfeh u meê veei heil ; en dank voor fufters naam. 

Fel. Uw eere waagende vergroot gy die in 't lefte. ■ 

Fomp. Ik bid mijn Heer, dat wy tot u went gaan huisvelte . 
Een lijkhuis laat niet toe foo een vermaarde daad 
Als deefe b, waar van ons heerlijk kinder-faad 
(Indien de Hemel-goön ons wenfehen niet verachten,) 
Veel eewen roemen fal by volgende gedachten , 
Soo wel van 'r av ond-uur, en *t ftrijdende geweld, 
Als van dien blijden ftaat, daar Hymen ons in ftelt , 
Twee tro wwe vyanden, vol eedle moed, geheeten. 

Knf. Beatrix van mijn hart ! , 
Be L Mi n fiel van my befeeten ! 

v Yrov» 
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¥rov. Nu alles is volbracht, hoe fal 'r Lifette gaan ? 
Pedr. Men laat die vry weêruit, die heeft geen quaad ge- 
daan. 

Froy. Mijn Heer, het fal gefchiên. Den hemel wil ti feeg'nen, 

En dees uw dubb'len echt voorfpoedeljjk bejeeg'nen. 
Krif. Men voeg fich al verheugt, als reijen, aan den dans , 

Én vlecht voor deefe Vier een lawre bruilofs-krans. 
Beu. Ik wenfch u vree en heil, veel dochters, en veel foone, 

Van inborlr, als Krifpijn. 
Krif. Van bakhuis als die fchoone 

Beat ri x. 

Beat. Soonen, die foo boerten als Krifpijn. 

Krtf. Maar Dochters, die, als Sy, geen koppeiaarfters fijn. 



U I T. 
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